
บทที่ 2
แนวคิดและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

I. การรับ!ของผู้อ่าน

กระบวนการในการรับรู้ของมนุษย์เกิดข้ึนได้ตลอดเวลาเม่ือมนุษย์เข้าไปมีปฎิสัมพันธ์กับส่ิงต่าง  ๆ
ไม่ว่าจะเป็นการมีปฏิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ มนุษย์กับส่ิงแวดล้อม ตลอดจนถึงการมี
ปฏิสัมพันธ์ระหว่างมนุษย์กับล่ือและรูปแบบการนำเสนอของล่ือไนกระบวนการล่ือสาร

กระบวนการท่ีเกิดข้ึนเม่ือบุคคลเกิดการรับรู้กับล่ือเป็นอันดับแรกคือ ความสนไจ ซึงเป็นปัจจัย 
แรกท่ีจะล่งผลไห้บุคคลตัดสินไจว่าจะเปิดรับสารน้ันต่อไปหรือไม่ โดยจะข้ึนอยู่กับเป้าหมายหรือแรงจูงใจ 
ของบุคคล และเม่ือบุคคลตัดสินใจท่ีจะเปิดรับสารน้ันแล้ว จะนำสาระ ( context ) จากสารน้ันผ่านเข้าลู่ 
กระบวนการทางสมองเพ่ือ ทำการประมวลข้อมูลทางปัญญา ( cognitive process ) กล่าวคือ เป็น 
การตีความหมายของสารน้ันออกมาเพ่ือให้เกิดเป็นความเข้าใจและความจำต่อไป (Mayer, 1981 )

แต่ไนการปฎิสัมพันธ์กับล่ือน้ัน ไม่เพียงแต่บุคคลจะเกิดการรับรู้ทางปัญญา ( cognition )
เท่าน้ัน ยังอาจเกิดการเจตคติ ( attitude ) ต่อสารน้ันๆ  โดยท่ีตนไม่รู้สึกตัวเลยก๊ัได้ โดยเจตคติสำคัญท่ี 
บุคคลจะมีต่อสารได้คือ ความเช่ือถือและการรับรู้ความสำคัญของสารน้ัน  ๆ โดยลำตับข้ันการรับรู้ของ 
บุคคลกับล่ือท่ีกล่าวมาสามารถแสดงเป็นภาพได้ตังน้ี

ความเข้าใจ ความเชอถจ
( การเปิด?บสาร ไ ......... * ความสนใจ* *

ความจา การรบรความล่าค้ญ

ภาพท่ี 1 กระบวนการรับร้ของบคคลเม่ื มพันธ์กับส่ือ
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การอ่านเป็นกระบวนการรับรู้อย่างหน่ึงท่ีเกิดจากการส่ือสารรองคนในสังคม ดัง'นน การรับรู้ของ 
บุคคลจากการอ่านจึงเป็นกระบวนการท่ีสมองแปลความหรือตีความหมายฃองส่ิงท่ีตนใด้อ่านออกมาเป็น 
ความรู้ความเร้าใจของตนเองเก่ียวกับส่ิงน้ัน ซ่ึงในการตีความหมายหรือแปลความ บุคคลจะต้องใช้ 
ความรู้ท่ีมีอยู่ก่อน ( prior knowledge ) และประลบการณ์เดิม ( past experience ) ของตนมาเป็น 
เคร่ืองช่วย

การประมวลข้อมูลจากการอ่านของบุคคล

Harris and Smith (1976) ให้ความหมายของการอ่านว่า การอ่านเป็นกระบวนการคิดท่ีใช้ 
ความรู้ ประลบการณ์เดิม และเจตคติรองผู้อ่าน เพ่ือค้นหาความหมายและความคิดของสารท่ีต้องการ 
จากส่ิงท่ีตนอ่าน

ส่วน Goodman (1970) กล่าวว่า “ การอ่าน" เป็นกระบวนการท่ีสลับซับซ้อนเก่ียวกับการมี 
ปฏิกิริยาร่วมกันระหว่างความคิดและภาษา เน่ืองจากผู้อ่านจะต้องพยายามสร้างความหมายข้ึนมาจาก 
ตัวอักษร การอ่านจึงเป็นกระบวนการท่ีต้องใช้ความคิดตลอดเวลา ผู้อ่านจะต้องอาศัยการพิจารณาส่ิงท่ี 
ปรากฏอยู่ในข้อความท่ีอ่าน เพ่ือใช้เป็นเคร่ืองช่วยในการเลือกความหมายท่ีเหมาะสมท่ีลุดจากเน้ือความ 
ท่ีอ่าน

การอ่านจึงเป็นกระบวนการท่ีเน้นความสัมพันธ์ระหว่างภาษากับความคิด และระหว่างผู้อ่านกับ 
ตัวอักษร กล่าวคือ การอ่านเป็นกระบวนการท่ีผู้อ่านต้องใช้ความคิดและอาศัยการคาดเดาความหมาย 
ต้องใช้ความรู้และประลบการณ์เดิมซองผู้อ่านเข้ามาช่วยเพ่ือให้เข้าใจข้อความท่ีอ่าน

โดย Just and Carpenter ( 1977 อ้างถึงใน มณทิรา อินคซสาร, 2540 ) ใต้เสนอแบบ 
จำลองของการประมวลข้อมูลจากการอ่าน ( Model of Reading ) ไว้ดังน้ี
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ภาพท่ี 2 Model of Reading - กระบวนการประมวลข้อมูลจากการอ่าน

จากแบบจำลองข้างต้นแสดงให้เห็นว่า การประมวลข้อมูลจากการอ่านจะเร่ิมต้นท่ีการเคลือน
หรือการกวาดลายตาของผู้อ่านผ่านตัวหนังลือ รูปแบบของตัวหนังลือ ความหมาย หน้าท่ีและปริบท 
ของคำและประโยค จะถูกประมวลเข้าไปสู่ระบบความจำและความเข้าใจของผู้อ่านตามขันตอน ทังนี 
ความเร็วในการประมวลข้อมูลข้ึนอยู่กับความยากง่ายของข้อมูล ความยาวของประโยค ซ่องว่างระหว่าง 
คำและความต้ังใจของผู้อ่านเป็นสำคัญ

ลำหรับการอ่านหนังลือพิมพ์น้ัน จากรูปแบบการนำเสนอท่ีเป็นลักษณะเฉพาะของล่ือ อาจจะมี 
ผลต่อการรับรู้ของผู้อ่านแตกต่างไปจากการอ่านงานเขียนรูปแบบอ่ืน  ๆ เพราะหนังสือพิมพ์มีการนำเสนอ 
ข่าวโดยข้ึแนะให้ผู้อ่านเห็นความสำคัญของข่าวบางข่าวโดยการพาดหัวข่าว ( headline ) ด้วยตัวอักษร 
ขนาดใหญ่ ผู้อ่านลามารถรับรู้เน้ือหาข่าวได้อย่างรวดเร็วจากการกวาดลายตาอ่านความนำข่าว



( leads ) เพราะการนำเลนอข ่าวหน ังล ือพ ิมพ ์ส ่วนใหญ ่อย ู่ในล ักษณ ะป ิราม ิดห ัวกล ับ  ( inverted
pyramid ) คอเสนอส่วนท ี่สำค ัญที่ล ุดไว ้ด ้านบนของข่าว แล้วค ่อยให ้รายละเอ ียดที่สำค ัญรองลงมาตาม
ลำดับ การอ ่านเฉพาะส ่วนความนำจึงลามารถทำให ้ผ ู้อ ่านรับรู้ประเด ็นสำค ัญชองเร ื่องได ้อย ่างรวดเร ็ว

นอกจากน้ัน จากลักษณะเฉพาะของส่ือหนังลือพิมพ์ท่ีมีขนาดพ๋ึนท่ีนำเสนอท่ีจำกัด ทำให้ 
ลักษณะของตัวอักษร ( characteristics ) ท่ีนำเสนอเน้ือหามีขนาดเล็กมาก แต่มีการจัดข้อความเป็น 
คอลัมน์ ( column ) ช่วยให้ผู้อ่านลามารถกวาดลายตาอ่านข้อความได้ง่ายข้ึน

ซ่ึงแสดงว่า ในการรับเของบุคคลจากการอ่านน้ัน นอกจากจะต้องรับรู้กับเน้ือหาท่ีส่ือนำเสนอ 
แล้ว ยังต้องรับรู้กับรูปแบบของการนำเสนอซึงเป็นคุณลักษณะเฉพาะของส่ือด้วย

สำหรับการวิจัยนื้ สนใจท่ีจะศึกษาการรับรู้ของผู้อ่านจากการเปิดรับข้อมูลข่าวสารจากส่ือ 
หนังสือพิมพ์ โดยเปรียบเทียบลักษณะผลของการรับรู้ตามแนวคิด Elaboration Likelihood Model 
( ELM ) ของ Richard E. Petty และ John T. Cacioppo ท่ีคิดข้ึนในปี 1986 โดยแบ่งเป็น ผลท่ีได้รับ 
ทางตรง ( Central Effect ) จากการอ่าน ได้แก่ ความเข้าใจและความจำของผู้อ่าน ซ่ึงอาจเรียกว่าเป็น 
การรับรู้ทางปัญญา ( cognitive perception ) ส่วนผลท่ีผู้อ่านได้รับทางอ้อมจากการอ่าน ( Peripheral 
Effect) ‘ได้แก่ ความสนใจ ความเช่ือถือ และการรับรู้ถืงความสำคัญของประเด็นข่าว หรืออาจเรียก 
ว่าเป็นการรับรู้ทางเจตคติ ( attitude ) ซ่ึงผลท้ัง 2 ด้านน้ีเป็นผลท่ีอาจเกิดข้ึนจากการรับรู้และมีความ 
สำคัญต่อการส่ือสาร

ความเข้าใจ

การอ่านกับความเข้าใจในการอ่าน ( reading comprehension ) เป็นส่ิงท่ีแยกจากกันไม่ได้ 
การอ่านต้องมีความเข้าใจเป็นองค์ประกอบเสมอ ซ่ึงความเข้าใจในการอ่านนับว่าเป็นหัวใจท่ีสำคัญของ 
การอ,าน เพราะถ้าผู้อ่านไม่ลามารถทำความเข้าใจเร่ืองท่ีอ่านได้ ไม่ว่าจะเป็นอุปสรรคจากความยากของ 
เร่ืองท่ีอ่าน ลักษณะการเขียนและการใช้ภาษา ตลอดไปจนถึงความรู้ความลามารถของผู้อ่านเอง การ 
อ่านน้ัน  ๆย่อมไม่เกิดประโยชน์

สำหรับความเข้าใจในการอ่านน้ัน Goodman ( 1982 ) กล่าวว่า ต้องประกอบไปด้วย ความ 
เข้าใจในภาษา ( language comprehension ) และความเข้าใจหัวไป ( general comprehension ) 
โดยเขาเห็นว่า ในการท่ีบุคคลจะทำความเข้าใจกับเน้ือหาท่ีอ่านได้น้ัน จะต้องเข้าใจในความหมายของ



ภาษาก่อน ด้วยการถอดรหัส ( decoding ) ความหมายของแต่ละคำ แล้วจืงประมวลความหมาย
เหล่าน ั้นเข ้าด ้วยกัน

โดย Bond และ Tinker (1957) จำแนกความเข้าใจในการอ่านเป็นลำดับข้ัน ดังนี

1 . การเข้าใจความหมายของคำ ( word meanings ) ถือเป็นทักษะพืนฐานชองการอ่าน 
ถ้าหากผู้อ่านรู้ความหมายของคำไม่เพียงพอ ก็จะไม่ลามารถเข้าใจประโยค ( sentence ) ย่อหน้า 
( paragraph ) และทำให้ไม่ลามารถท่ีจะอ่านได้

2. การเข้าใจความหมายของกลุ่มคำหรือหน่วยความคิด ( thought units ) ผู้อ่านจะเข้าใจ 
ความหมายของประโยคได้ก็ต่อเม่ือผู้อ่านรู้จักอ่านเป็นกลุ่มคำ การอ่านทีละคำทำให้ไม่เข้าใจเรืองท่ีอ่าน

3. การเข้าใจประโยค ( sentence comprehension ) นอกจากผู้อ่านจะต้องเข้าใจความหมาย 
เป็นรายคำและรายกลุ่มคำแล้ว ผู้อ่านจะต้องมองเห็นความสัมพันธ์ระหว่างคำแตะความสัมพันธ์ระหว่าง 
กลุ่มคำในประโยคด้วย ผู้อ่านท่ีไม่สามารถมองเห็นความสัมพันธ์ระหว่างคำและกลุ่มคำในประโยคจะไม่ 
เข้าใจเร่ืองท่ีอ่าน

4. การเข้าใจย่อหน้า ( paragraph comprehension ) ผู้อ่านจะเข้าใจแต่ละย่อหน้าได้ก็ต่อเมือ 
เขามองเห็นความสัมพันธ์ระหว่างประโยคในหน่ึงย่อหน้า ในการเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างประโยคน้ัน 
ค่อนข้างจะยาก แต่ถ้าผู้อ่านขาดความลามารถทางด้านน้ีแล้ว ผู้อ่านจะไม่ลามารถเข้าใจในเร่ืองท่ีอ่าน 
ได้เลย

5. การเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างย่อหน้า ( comprehension of larger units') ผู้อ่านจะ 
สามารถเข้า1ใจเน้ีอเร่ืองท่ียาวข้ึนได้ ก็ต่อเม่ือผู้อ่านลามารถจัดลำดับความคิดของเร่ืองท่ีอ่านได้ และจะ 
ต้องมองเห็นความสัมพันธ์ระหว่างแต่ละย่อหน้าด้วย

ซ่ึงทักษะพ้ืนฐานท้ังหมดท่ีกล่าวมาน้ีจะมืความสัมพันธ์ซ่ึงกันและกัน กล่าวคือ ผู้อ่านจะเข้าใจ 
เน้ือเร่ืองท่ีอ่านได้ก็ต่อเม่ือผู้อ่านเข้าใจความหมายของคำ รู้จักอ่านเป็นกลุ่มคำ ซ่ึงเป็นองค์ประกอบ
สำคัญของการเข้าใจประโยค การเข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างประโยคจะทำให้เข้าใจย่อหน้า และการ 
เข้าใจความสัมพันธ์ระหว่างย่อหน้าจะทำให้เข้าใจเร่ืองราวท่ีอ่านได้ท้ังหมด
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โดยพ ฤ ต ิกรรมที่แลดงถึงความเข้าใจนั้นมีลักษณะคือ ผู้อ่านต้องลามารถแปลความ
( translation ) สารท่ีได้รับไปลู่คำหรือภาษาใหม่ท่ียังมีความหมายคงเดิม ทังนีเพือให้ง่ายต่อการคิด 
ลามารถตีความ ( Interpretation ) คือ การคิดพิจารณาเน้ือหาสาระในลารให้ลึกลงไป โดยอาจมีการ 
เรียบเรืยงข้อมูลเหล่าน้ันข้ึนใหม่ในใจและเช่ือมโยงข้อมูลใหม่ให้เข้ากับความรู้และประลบการณ์เดิมของ 
ตน และต้องสามารถขยายความ ( Extrapolation ) คือ เป็นการคาดการณ์เก่ียวกับผลหรือข้อคิดท่ีได้ 
รับจากสารน้ัน ซ่ึงถือว่าเป็นข้ันสูงสุดของความเข้าใจ ( Bloom, 1956 )

โดยระดับความเข้าใจในการอ่านของบุคคลน้ันจะแตกต่างกันไป ข้ึนอยู่กับองค์ประกอบหลาย 
ประการด้วยกัน เป็นต้นว่า สติปัญญา ความลามารถในการอ่าน ความเข้าใจคำดัพท์ท่ีอ่าน และวิธี 
การพิเศษเฉพาะตัวในการอ่านของผู้อ่านแต่ละคน รวมท้ังข้ึนอยู่กับประลบการณ์ด้ังเดิมของแต่ละบุคคล
ด้วย ( อรุณีคิริ คงธรรม, 2529 )

ความจำ

ความจำ ( memory ) เป็นวิธีหน่ึงซ่ึงใช้บันทึกล่ิงท่ีบุคคลกำลังเรียนรู้หรือเคยเรียนรู้มาก่อน 
ความจำเป็นส่ิงท่ีเกิดข้ึนภายในจิต ( mind ) หรือลมองของมนุษย์ ทำหน้าท่ีในการเก็บข้อมูล ( storage ) 
ซ่ึงจะเก็บข้อมูลไว่ในรูปของรหัส ( coding ) ไว้ในระบบความจำ หลังจากท่ีส่ิงเร้าได้เกิดข้ึนแล้วช่วงระยะ 
เวลาหนึง ( Bridgwater and Kurtz, 1986 )

โดยความจำเป็นส่ิงสำคัญในการเรียนรู้ส่ิงต่างๆ ซ่ึงเป็นความลามารถท่ีจะระลึกถึงส่ิงเร้าท่ีเคย 
เรียนมาก่อนหรือเคยมีประลบการณ์มาก่อน ( Adam, 1967 )

กระบวนการในการจำ ( memory process ) ประกอบด้วย 3 กระบวนการสำดัญ ได้แก่ 
( เพ็ญพิไล ฤทธาคณานนท์, 2536 )

1. การใส,รหัสความจำ ( encoding process ) เป็นข้ันของการแปลงข้อมูลท่ีเข้ามาเป็นรหัส 
( encoding ) ซ่ึงสมองลามารถเข้าใจและนำไปใช้ใต้ 2

2. การเก็บจำ ( storage ) เป็นการเก็บข้อมูลลู่ระบบความจำและเก็บรักษาไว้เพ่ือใช้ประโยชน์ใน 
ภายหลัง แบ่งออกเป็นอีก 2 ประเภทตามระยะเวลาในการเก็บจำข้อมูล ได้แก่
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2.1 ความจำระยะลัน (short - term memory.) เป็นความจำหลังจากทีได้รับข้อมูล 
เข้ามา ก็จะมีการเก็บจำข้อมูลและมีการระลึกออกมาทันที เมื่อเวลาผ่านไป ถ้าไม่มีการทบทวนอีก 
ความจำนี้ก็จะเลือนหายไป ดังนั้น ความจำนี้จะอยู่ได้ก็ต่อเมื่อมีการทบทวนตลอดเพือนำข้อมูลไปเก็บ 
ไวในความจำระยะยาว

2.2 ความจำระยะยาว (long - term memory) เป็นการเก็บข้อมูลชนิดถาวร เมือมี 
การต้องใช้ข้อมูลหรือมีบางลิงมากระต้น ก็ลามารถนำข้อมูลนันออกมาใช้ได้ และลักษณะข้อมูลทีนำออก 
มาใช้จะมีเฉพาะใจความสำคัญของเร่ืองมากกว่าท่ีจะกล่าวถึงรายละเอียดปลีกย่อยต่าง  ๆ เมือเวลาผ่าน 
ไป ข้อมูลท่ีเก็บไว้ในความจำระยะยาวจะไม่มีการเลือนหายไป

3. การนำข้อมูลออกจากระบบความจำ ( retrieval ) แบ่งเป็น 2 ประนาทตามกระบวนการใน 
การนำข้อมูลออกจากระบบความจำ ได้แก่

3.1 การระลึกได้ ( recall ) หมายถึง การดึงคัวแทนของข้อมูลท่ีต้องการออกมาจาก 
ระบบความจำ เมือข้อมูลท่ีต้องการระลึกถึงไม่อยู่ในขณะน้ัน

สำหรับการระลึกซ่ึงเป็นวิธีหน่ึงท่ีใช้ทดสอบความจำนี ชัยพร วิซซาวุธ ( 2518 ) แบ่งออก 
ตามลักษณะของลถานการณ์ที,ระลึกได้ 3 แบบคือ

- การระลึกเสรี ( Free recall ) หมายถึง การบอกว่าส่ิงท่ีเคยเห็นหรือเคยเรียนเมา 
น้ันมีอะไรบ้าง ระลึกได้ส่ิงใดก่อนก็ตอบส่ิงน้ัน ไม่จำเป็นต้องระลึกตามลำคับก่อนหลังท่ีเสนอให้อ่าน

- การระลึกตามลำคับ ( Serial recall ) หมายถึง การตอบส่ิงท่ีเคยอ่านหรือเรียนรู้ 
จากส่ิงแรกเรียงลำคับถึงส่ิงสุดท้าย โดยไม่ลับตำแหน่งกัน ถ้าจำได้และเรียงลำคับได้หมด เรียกว่า
ระลึกตามลำคับ แต่ถ้าระลึกได้หมดโดยไม่เรียงลำคับ เรียกว่า ระลึกเสรี

- การระลึกตามตัวแนะ ( Cued recall ) หมายถึง การทดสอบความจำโดยมีส่ิงเร้า
( Stimulus - ร ) เป็นตัวแนะ ( Cue ) ให้ระลึกถึงตัวสนอง ( Response - R ) ได้ว่าคืออะไร กล่าวคือ 
จะต้องจำความลัมพันธ์ร - R จึงจะเรียกได้ว่าระลึกได้ถูกต้อง

3.2 การจำได้ ( recognition ) หมายถึง การเกิดการจำได้เม่ือได้เห็นส่ิงท่ีมีบางอย่างท่ี
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เหมือนหรือคล้าย หรือคลับคล้ายคลับคลากับบางส่ิงบางอย่างท่ีเราเคยมีประสบการณ์มาก่อน โดยที 
เราได้มีตัวแทนของส่ิงน้ันในลองของเราอยู่แล้ว

งานวิจัยหลายชินสรุปว่า ระดับของการระลึกได้ ( degree of recall ) มีผลมาจากความเข้าใจ 
น้ันคือ เม่ือผู้อ่านลามารถทำความเข้าใจกับสารได้ลึกซ้ึงมากเท่าใด ระดับของการระลึกได้ก็จะมากข้ึน 
ตามไปด้วย แต่มีผลการวิจัยบางส่วนขัดแย้งว่า การตรวจลอบความเข้าใจน้ันอาจไม่ใช้แค่เพียงดู 
จากระดับการระลึกได้เท่าน้ัน กล่าวคือ การระลึกได้อาจไม่ได้เป็นผลมาจากความเข้าใจในลารแต่ 
เพียงอย่างเดียว แต่อาจมาจากเหตุปัจจัยอ่ืน  ๆในลาร เช่น อาจมาจากความเด่นขัด ( salient ) ของ 
ลารน้ัน หรือผู้ท่ีเ'ข้า'ใจผิด ( miscomprehension ) หรือไม่เข้าใจ ( non-comprehension ) ในลารก็อาจ 
จะระลึกถึงเน้ือหาสารได้เช่นเดียวกัน (Jacoby and Wayne, 1987อ้างถึงใน Bell, อ้างแล้ว)

ปัจจัยท่ีอาจมีผลต่อการระลึกนอกเหนือไปจากลักษณะเนือหาของสารแล้ว ยังได้แก่ ความรู้ 
พ้ืนฐาน ( knowledge base ) ท่ีแต่ละบุคคลมี'อยู่ มีอิทธิพลอย่างมากต่อข้อมูลทีเราต้องการเก็บไว้หรือ 
จะนำออกมาจากความจำ ถ้าข้อมูลท่ีรับเข้ามาไม่มีความสัมพันธ์กับความรู้เดิมท่ีมีอยู่ ทำให้ไม่สามารถ 
ดูดซึมข้อมูลใหม่เข้าลู่โครงลร้าง ( assimilation ) ได้เดยง่าย ทำให้ยากต่อการเก็บจำและการนำข้อมูล 
น้ันออกมาใช้ ( Howe, 1983 ) ดังน้ัน ผู้อ่านท่ีมีประสบการณ์หรือมีพ้ืนความรู้เดิมในเร่ืองน้ัน  ๆ ก็จะมี 
ข้อมูลเดิมจำนวนมากเก็บเอาไว้ เม่ือมีข้อมูลอ่ืน  ๆ เข้ามา ถ้าเป็นข้อมูลท่ีคุ้นเคย ลามารถนำมาสัมพันธ์ 
กับข้อมูลเดิมท่ีมีอยู่ จะย่ิงทำให้เกิดความเข้าใจและง่ายต่อการจำมาทขึน

ความน่าลนใจ

ข่าวสารเป็นส่ิงท่ีจำเป็นอย่างย่ิงสำหรับการประกอบกิจกรรมต่างๆ และการดำเนินชีวิตของ 
มนุษย์ โดยเฉพาะเม่ือมนุษย์เกิดความไม่แน่นอนในเร่ืองใดเร่ืองหน่ึง ความต้องการข่าวสารและการ
เปิดรับข่าวลารเป็นส่ิงจำเป็น เพราะต้องการนำข่าวสารน้ันมาเป็นข้อมูลประกอบการคิดและการตัดสินใจ 
ของบุคคล แต่บุคคลไม่ลามารถเปิดรับข่าวสารท้ังหมด จึงต้องเลือกเปิดรับสารตามความลนใจและ 
เป้าหมายของตนเอง ตามแนวคิดของ Klapper (1960 ) ท่ีมีความเห็นว่าบุคคลมีแนวโน้มท่ีจะเปิดรับ 
ข่าวสารตามความคิดเห็นและความสนใจชองตน และหลีกเล่ียงท่ีจะไม่รับสารในส่ิงท่ีไม่ลอดคล้องกับ 
ความคิดเห็นหรือความลนใจของตน

เข่นเดียวกับแนวคิดของ Defleur ( 1982 ) ในเร่ืองของการเลือกให้ความสนใจ ( Selective 
Attention ) ท่ีเห็นว่า เน่ืองจากปัจจุบันน้ี โลกเต็มไปด้วยข้อมูลข่าวลารท่ีมีปริมาณมากจนผู้รับสารไม่
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ลามารถเปิดรับได้ท้ังหมด ดังน้ัน ผู้รับสารจึงจำเป็นต้องเลือกเปิดรับลารท่ีอยู่ในความลนใจของตนเอง
เท่าน้ัน

ลำหรับหลักของการเลือกลนใจ Defleur อธิบายว่า ด้วยข้อจำกัดของการเปิดรับลารนีเอง 
ผู้ร้ปสารจึงต้องมีเคร่ืองกรองทางจิต ( Mental Filters ) เพ่ือซ่วยเลือกเฉพาะสารทีอยู่ในความสนใจให้ 
ผ่านเข้าลู่ข้ันตอนกระบวนการเลือกตีความ โดยผู้อ่านแต่ละคนมีการะบวนการเลือกรับรู้ข่าวสารท่ี
แตกต่างกันไปตามประสบการณ์ ความต้องการ ความเช่ือ แรงจูงใจ ทัศนคติ อิทธิพลของกลุ่ม 
อิทธิพลของครอบครัว รวมท้ังลภาพแวดล้อมต่าง  ๆท่ีจะล่งผลต่อผู้รับสาร

Comstock ( 1978) กล่าวว่า ในแต่ละวันมีข่าวจำนวนมากท่ีเสนอไปลู่ผู้อ่าน แต่บางข่าวผู้อ่าน 
ดูเพียงผ่าน  ๆโดยปราศจากการบันทึกไว้ในกลไกการรับรู้ ( cognitive ) หรือไม่มีผลทางอารมณ์ต่อผู้อ่าน 
เลย โดยเขาเห็นว่า การประมวลข้อมูลข่าวสารของแต่ละบุคคลน้ัน จะช่ืนอยู่กับปัจจัย 2 ประการท่ีจะ 
มีผลต่อการเลือกอ่านข่าวคือ ข่าวน้ันถูกเลือกมาประมวลเพราะผู้อ่านมีความเก่ียวข้องหรือกำลังสนใจ
และข่าวน้ันกระตุ้นความรู้สึกและความสนใจของผู้อ่าน

ความสนใจของผู้อ่านท่ีมีต่อข่าวน้ัน อาจเกิดข้ึนจากความสนใจโดยสมัครใจคือ เป็นเร่ืองท่ีผู้อ่าน 
กำลังสนใจ อาทิ เพราะเห็นว่าข่าวน้ันจะเป็นประโยชน์ต่อตนเองหรือเป็นเร่ืองท่ีตนสนใจอยู่ก่อนแล้ว
ฯลฯ ท้ังน้ีในการเลือกท่ีจะให้ความสนใจในการเปิดรับข่าวน้ัน Danielson and Bryan ( 1964 ) ศึกษา 
พบว่า ผู้อ่านจะมีภาพในความคิด ( stereotype ) เก่ียวกับลักษณะเฉพาะของการเขียนข่าวแต่ละ 
ประ๓ ท เพ่ือนำมาใช้เปรียบเทียบว่าข่าวใดบ้างท่ีเขาจะสามารถอ่านได้ (readability) และมีประโยชน์ 
สำหรับพวกเขา ( usefulness ) โดยบุคคลจะประเมินถึงความลามารถในการอ่านของตนกับความสนใจ 
ของตนเป็นสำคัญ ดังน้ันเราจึงพบว่า ในการอ่านหนังสือพิมพ์น้ัน มีผู้อ่านจำนวนมากท่ีเลือกอ่าน 
เฉพาะบางหน้าหรือบางข่าว โดยพิจารณาเพียงการอ่านจากความนำข่าว ( leads ) ว่าควรจะตัดสินใจ 
เลือกอ่านเน้ือหาของข่าวน้ันต่อไปหรือไม่

อีกแบบหน่ึงคือ ความสนใจของผู้อ่านท่ีอาจเกิดจากการถูกกระตุ้น คือนอกจากจะข้ึนอยู่กับ 
ลักษณะของเหตุการณ์หรือข้อเท็จจริง ( facts ) ท่ีปรากฎอยู่ในข่าวแล้ว ลีลาการนำเสนอก็เป็นอีกปัจจัย 
หน่ึงท่ีจะทำให้ข่าวน้ันสามารถดึงดูดความลนใจและสร้างความรู้สึกให้เกิดแก่ผู้อ่านได้ อาทิ การพาดหัว 
ข่าวโดยใช้ขนาดตัวอักษรใหญ่กว่าปกติ การใช้ถ้อยคำสำนวนท่ีเร้าใจในการเขียนข่าว การใช้ภาพท่ี
แสดงถึงความขัดแย้ง ฯลฯ ส่ิงเหล่าน้ีล่งผลให้ผู้รับสารเกิดความสนใจท่ีจะรับรู้ข่าวลารได้ท้ังล้ิน



การท่ีข่าวลามารถดึงดูดความลนใจหรือสร้างความรู้สึกให้เกิดแก่ผู้อ่านได้น้ัน จะมีส่วนทำให้
ผู้อ่านเกิดความรู้ส ึกอยากติดตามอ่านเนื้อหาไปจนจบหรืออาจเรียกได้ว่า ข่าวนั้นมีลักษณะท่ีตรึงความ 
สนใจ โดยข่าวท่ีจะลามารถสร้างความลนใจหรือตรึงความสนใจแก่ผู้อ่านได้น้ัน ต้องเกิดจากการผู้อ่าน 
ลามารถเข้าใจเน้ือหาของข่าวนั้นๆ ได้อย่างชัดเจนเสียก่อน และมีแนวโน้มว่าผู้อ่านทีเข้าใจเนือหาข่าวได้ 
จะสามารถสร้างจินตนาการ ( imagine ) ให้เกิดข้ึนในขณะอ่านได้ ซ่ึงล่ิงน้ืเป็นส่วนหน่ึงท่ีจะส่งผลให้ 
ผู้อ่านติดตามอ่านเน้ือหาน้ันจนจบ

ความน่าเซ่ึอถือ

ความเช่ือถือของผู้อ่านต่อข่าวสารเป็นส่ิงสำคัญ เพราะจะเป็นส่ิงท่ีทำให้ผู้อ่านยอมรับและ
นำข้อมูลข่าวสารเหล่าน้ันมาช่วยเสริมสร้างความรู้ ความเข้าใจ อันจะนำไปสู่การตัดสินใจในการดำเนิน 
ชีวิตประจำวันได้ โดยแนวคิดเก่ียวกับความน่าเช่ือถือของแหล่งสารน้ืมักจะมาจากงานวิจัยท่ีเก่ียวกับ
อิทธิพลของผู้ส่งสารท่ีอาจมีต่อการเปล่ียนแปลงทัศนคติของผู้รับสาร ในการล่ือสารเพ่ือชักจูงใจ
( Persuasive Communication ) ซ่ึงการวิจัยส่วนใหญ่พบว่า ผู้ท่ีมีความน่าเช่ือถือสูงไนสายตาผู้ร้ปสาร 
จะสามารถบรรลุผลทางการส่ือสารได้มากกว่าผู้ส่งสารท่ีมีความน่าเช่ือถือต่ํากว่า

จากการศึกษาเก่ียวกับความน่าเช่ือถือของแหล่งสารท่ีผ่านมา พบว่า ความน่าเช่ือถือเป็นแนวคิด 
ท่ีมีองค์ประกอบหลากหลายแง่มุม ( Multi - Dimentional Concept ) ตังเช่นในงานวิจัยของ Hovland 1 
Janis และ Kelly (1953 อ้างถึงใน Garziano and McGrath, 1986 ) ท่ีเห็นว่า ความน่าเช่ือถือของ 
แหล่งสารท่ีผู้ร้บสารจะให้ความไว้วางใจ ( trust ) ความเช่ือม่ัน ( confidence ) และความเช่ือ ( belief )
น้ัน แหล่งสารต้องมีองค์ประกอบของความเฉลียวฉลาด ( intelligence ) และความจริงใจ ( sincerity )

ส่วน McGuire (1973 ) เห็นว่า ความน่าเช่ือถือของแหล่งสาร ( source credibility ) เกิดจาก 
การท่ีผู้รัมสารยอมรบในเน้ือหาสาร ซ่ึงเห็นว่าถูกต้องและลอดคล้องกับเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนจริง ตังน้ัน 
ความน่าเช่ือถือของแหล่งสารอยู่ท่ีการยอมรับของผู้รับลารท่ีมีต่อแหล่งสารว่าได้รู้ในส่ิงท่ีถูกต้อง

ตังท่ีกล่าวมาจะเห็นว่า ผู้รับสารจะเป็นผู้ตัดสินความน่าเช่ือถือของแหล่งสารจากองค์ประกอบท่ี 
หลากหลายแง่มุม ส่วนการจำแนกองค์ประกอบของความน่าเช่ือถือของแหล่งสารน้ี Meyer ( 1988 ) 
เห็นว่า องค์ประกอบของความน่าเช่ือถ่ือของแหล่งสารน้ืจะแปรผันไปตามสถานการณ์และหัวข้อของการ 
ล่ือสาร ฉะน้ันจึงมีการใช้เกณฑ์การวัดหลายแง่มุมเช่นกัน เพ่ือให้ลอดคล้องกับวัตถุประสงค์และตัวแปร 
ท่ีต้องการจะวัด โดยผู้วิจัยจะลามารถกำหนดองค์ประกอบของความน่าเช่ือถือให้ลอดคล้องกับงานวิจัย



18

ใด้ตามต้องการ

การเลนอเน้ือหาลาระในหนังสือพิมพ์อาจไม่มีข้อกำหนดใดทีลามารถตัดสินได้ว่า ณือหานันถูก 
- ต้องและน่าเช่ือถือเพียงใด นต่ผู้อ่านอาจเช่ือถือโดยพิจารณาจากแหล่งข่าว ( source ) ทีกล่าวถึงใน 

เน้ือหาข่าวหรือองค์กรผู้ผลิตส่ือน้ันๆ  ลำหรับการวิจัยน้ีลนใจทีจะศึกษาว่า ลีลาการเขียนอันประกอบด้วย 
ลักษณะการใช้ภาษาและการลำดับเน้ือเร่ืองน้ัน มีผลต่อผู้อ่านในกา?พิจารณาความน่าเขือถือของสาร
น้ันหรือไม่

ลำหรับการวิจัยน้ีกำหนดองค์ประกอบท่ีต้องการประเมิณไว้ 4 ประการ คือ ความน่าเช่ือถือ 
( credibility ) ความเป็นกลาง ( objectivity ) ความมีคุณภาพ ( qualification ) และความถูกต้อง 
( accuracy ) โดยจำแนกเป็นคุณลักษณะดัง่น้ื

1. ความน่าเช่ือถือ (credibility) ได้แก่ น่าเช่ือถือ-ไม่น่าเช่ือถือ

2. ความเป็นกลาง ( objectivity ) ได้แก่ เป็นกลาง - มีอคติ

3. ความมีคุณภาพ ( qualification ) ได้แก่ ให้ความรู้ - ไม่ให้ความรู้ เข้าใจง่าย - เข้าใจยาก 
เป็นข้อเท็จจริง - เป็นความคิดเห็น

4. ความถูกต้อง (accuracy) ได้แก่ ซัดเจน-กำกวม เกินจริง-ไม่เกินจริง

การรับรู้ความสำดัณชองข่าว

ข่าวสารหรือข้อมูลต่าง  ๆ ท่ีคูกเผยแพร่ในลังคมน้ัน จะเป็นการรายงานข่าวสารโดยผ่าน 
กระบวนการเลือกสรรรองส่ือมวลชน ซ่ึงมีหน้าท่ีรวบรวม ดัดเลือก และเรียบเรียงข่าวสารเพ่ือเสนอให้
ลาธารณซนได้รับทราบ ดังน้ัน ท้ังบรรณาธิการและผู้ส่ือข่าวจึงอยู่ในฐานะท่ีจะควบคุม ( control ) 
ข่าวสารท่ีจะเผยแพร่สู่ลาธารณซนหรือเป็นนายประตูข่าวลาร ( gatekeeper ) น้ันเอง

ช่ืงผลจากการเป็นนายประตูข่าวสารน้ีเอง จึงมีผลทำให้ลือมวลชนมีบทบาทในการกำหนดหัวข้อ
ข่าวลำดัญหรือวาระข่าวสาร (Agenda Setting ) ให้ลาธารณชนได้รับรู้ โดย McCombs and Show 
( 1972 ) เป็นผู้เสนอแนวคิดน้ืข้ึนมาในปี 1972 จากแนวคิดท่ีว่า การท่ีส่ือมวลซนให้ความลนใจต่อ
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จะเห็นได้ว่า บทบาทของหนังลือพิมพ์ท่ีมีหน้าท่ีในการกำหนดเรืองพิจารณานึ จะล่งผลให้ข่าว 
หรือประเด็นปัญหาของเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนในสังคม เกิดมีความสำคัญฃึนในลายตาสาธารณชน ซึงจะ 
นำไปส่การถกเถียงวิพากษ์วิจารณ์และนำไปใช้คิดพิจารณาต่อไป ทังโดยประชาชนและผู้ทีมีส่วนเกียว
ข้องกับประเด็นปัญหาท่ีหนังลือพิมพ์เสนอไว้

ความสำคัญของข่าวน้ัน ผู้อ่านอาจตระหนักได้ด้วยลักษณะของข้อเท็จจริงในข่าวนันๆ  คือ เป็น 
เหตุการณ์อะไรก็ตามท่ีเกิดข้ึนแล้ว มีผลกระทบต่อชีวิตและความเป็นอยู่ของประซาซน และผลกระทบ
ดังกล่าวน้ีเป็นผลกระทบในวงกว้าง ( ลาทิศ เขียวชอุ่ม, อ้างแล้ว )

แต่ความสำคัญของข่าวอาจมิได้ข้ึนอยู่กับข้อเท็จจริงของเหตุการณ์ทีเกิดขีนเท่านัน ยังอาจฃึนอยู่ 
กับลักษณะการเสนอข่าวของล่ือมวลฃนท่ีเน้นให้ประเด็นท่ีเสนอเป็นประเด็นท่ีสำคัญในความรู้สึกของ 
ผู้อ่าน อาทิ การเพ่ิมพ้ืนท่ีเสนอข่าวน้ันให้มากกว่าปกติ เสนอข่าวในจำนวนมากคร้ัง รวมท้ังการใช้ 
ลักษณะภาษาท่ีช่วยตอกย้ําให้ผู้อ่านเห็นความสำคัญของปัญหาและเพ่ือให้เช่ือถือในเหตุผลข้อโต้แย้งใน 
ข่าว โดยใช้กลวิธีการเขียนท่ีทำให้ข่าวน้ันดูมีความสำคัญข้ึนมา และผู้อ่านอาจรับรู้ความสำคัญของ
ข่าวจากลักษณะของภาษาในงานเขียนน้ันๆ  เช่น การใช้ภาษาท่ีค่อนข้างเป็นทางการหรือวิชาการใน 
งานเขียน อาจทำให้ผู้อ่านรู้สึกว่าเร่ืองน้ันเป็นเร่ืองท่ีมีความสำคัญและน่าเช่ือถือ

ตำแหน่งของการเร่ือง ( position of story ) มีผลต่อการรับรู้ความสำคัญของข่าวแต่ละข่าว 
เช่นกัน อาทิ ในการลำดับเน้ือเร่ืองแบบปิรามิดหัวกลับ ( inverted pyramid ) ถือเป็นเรียบเรียงข้อมูล 
เพ่ือกำหนดให้ผู้อ่านรับรู้ความสำคัญรองแต่ละข่าวทันที โดยเฉพาะอย่างย่ิง ในส่วนของความนำข่าว 
( leads ) ท่ีมีผลกระทบต่อการรับรู้ถึงความสำคัญของแต่ละข่าวมากกว่าส่วนอ่ีนๆ  เพราะเป็นส่วนท่ีสรุป 
รายละเอียดสำคัญรองแต่ละข่าวเอาไว้ ผู้อ่านจึงมักจะพิจารณาจากส่วนแรกของข่าวมากกว่า ว่าข่าว
น้ันมีความสำคัญหรือน่าสนใจสำหรับตนมากน้อยเพียงใด ก่อนท่ีจะตกลงใจว่าจะอ่านเน้ือหาข่าวต่อไป 
หรือไม่( Iyengar and Kinder, 1987 อ้างถึงใน Baran and Davis, 1995)

ประเด ็นหร ือห ัวข ้อ เก ี่ยวก ับป ัญ หาในเร ี่องต ่างๆ ทำให ้ประชาชนได ้ร ับทราบและตระหนักถ ึงความสำคัญ
ของประเด ็นป ัญ หาตามท ี่ล ื่อมวลซนได ้กำหนดไว ้ น ันคือ ส ือมวลขนม ีอ ิทธ ิพลต่อความรู้ส ึกน ึกค ิดของ
ประชาชนท ี่จะร ับร ู้ถ ึงความสำค ัญ ในเรื่องต ่างๆ ท ี่ล ื่อมวลชนเป็นผู้เสนอ
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งานวิจัยน้ี จึงลนใจท่ีจะศึกษาว่าลีลาการเชียนข่าวจะมีผลต่อผู้อ่านในการตระหนักถึงความ 
ลำคัญฃองข่าวท่ีล่ือมวลซนนำเลนอหรือใม่ เพ่ือเป็นการศึกษาว่า การตระหนักถึงความลำคัญในประเด็น 
ข่าวซองผู้อ่าน ส่วนหน่ึงเป็นผลมาจากลีลาการเชียนข่าวหรือไม่

แบบแผนการรับรู้กับการสิอสาร

Mandler ( อ้างถึงใน Liben, 1983 ) ให้ความหมายว่า แบบแผนการรับรู้ ( schema ) เป็น 
โครงสร้างทางปัญญา ( cognitive structure ) ท่ีอยู่ในสมองหรือความคิดของแต่ละบุคคล ประกอบด้วย 
ข้อมูลจำนวนมากท่ีได้มาจากการมีประสบการณ์ในการรับรู้ท่ีมีลักษณะคล้ายๆ  กันหลายครัง โดยแบบ 
แผนการรับรู้มีหน้าท่ีควบคุมและตีความล่ืงต่างๆ  ท่ีได้รับเข้ามา ด้วยการใช้ข้อมูลเก่าทีมีอยู่ในลมองเพือ 
ทำความเข้าใจกับข้อมูลใหม่ ซ่ึงจะช่วยให้บุคคลลามารถทำความเข้าใจลิงท่ีเข้ามาสู่การรับรู้ คาดเดาลิง 
ท่ีจะเกิดข้ึนต่อไปได้ด้วยการใช้แบบแผนการรับรู้

โดยแบบแผนการรับเน้ีเป็นโครงสร้างซองความรู้เก่ียวกับส่ิงต่างๆ  ท่ีลมองซองบุคคลได้จัดไว้เป็น 
ระบบหรือเป็นประเภทแล้ว ( Abbott 1 Black and Smith, 1985 อ้างถึงใน Hawkins and Daly, 
1988 ) และในการดำเนินชีวิตประจำกัน บุคคลมักต้องใช้แบบแผนการรับรู้ในการประมวลข้อมูลหรือลิง 
ต่างๆ  รอบตัวอยู่แล้ว ผลจากการวิจัยหลายช้ิน พบว่า การมีแบบแผนการรับรู้ทำให้บุคคลลามารถ 
ประมวลข้อมูลได้รวดเร็วย่ิงข้ึนและใช้ความพยายามในการประมวลข้อมูลน้อยลง โดยบุคคลจะเกิดการ 
ประมวลข้อมูลอย่างอัตโนมัติ ( Cantor 1 Mischel and Schwartz 1 1982 อ้างถึงใน Hawkins and 
Daly อ้างแล้ว )

แบบแผนการรับรู้แบ่งออกเป็น 2 ลักษณะได้แก่ (Abbott, Black and Smith, 1985 อ้างถึง 
ใน Hawkins and Daly อ้างแล้ว )

1. แบบแผนการรับรู้เก่ียวกับความรู้ท่ัวไป ( schematic knowledge ) เช่น เป็นแบบแผน 
ความรู้เก่ียวกับเร่ืองราวหรือการดำเนินซองเหตุการณ์ต่างๆ  ในชีวิตประจำกัน 2

2. แบบแผนการรับรู้เก่ียวกับการล่ือสาร ( meta - schema of communication ) เป็นแบบ 
แผนการรับรู้เก่ียวกับการติดต่อล่ือลารซองมนุษย่ในรูปแบบต่างๆ  ท่ังในการล่ือลารมวลขนหรือการล่ือลาร 
ระหว่างบุคคล ซ่ึง Daly ( อ้างถึงใน Hawkins and Daly, อ้างแล้ว ) ได้ศึกษาพบว่า ในแบบแผน 
การรับรู้เก่ียวกับล่ือลารซองคนจะแบ่งได้เป็น 2 ลักษณะศึอ การรับรู้ในรูปแบบซองการล่ือลาร ( feature



แบบแผนการรับรู้น้ืมีผลอย่างย่ิงในปฏิลัมพันธ์ชองมนุษย์กับลิงรอบตัว ลำหรับในการลือลาร
แบบแผนการรับรู้น้ืทำให้บุคคลลามารถล่ือลารได้อย่างมีประสิทธิภาพยิงฃึน อาทิ ในการลนทนาระหว่าง 
บุคคล ( Inter-communication ) แบบแผนการรับรู้เก่ียวกับการล่ือลารจะทำให้คู่ลนทนาคาดเดาได้ถึง 
จังหวะในการสนทนาตอบโต้ ความหมายซองน้ัาเลียง การเปิดหรือปิดประเด็นการลนทนา ฯลฯ หรือใน 
การส่ือสารมวลชน ( Mass-communication ) เซ่น การชมโทรทัศน์ ผู้ชมสามารถคาดเดาได้ว่า ใน 
รายการหน่ึงๆ  จะมีข้ันตอนการดำเนินรายการอย่างไร จะทราบถึงช่วงเปิด - ปิดรายการ ช่วงสำคัญ 
( climax ) ของรายการ ช่วงโฆษณา ฯลฯ ได้ด้วยแบบแผนการรับรู้เก่ียวกับการลือลารน์นเอง

of communication ) ( เซ่น รับรู้ว ่าเน ื้อหาลารน ั้นเลนอ ผ่านลื่อใด  และลื่อนั้นๆ ม ีล ักษณะเฉพาะที่จะ
ต ้อ งใช ้ว ิธ ีการร ับร ู้อย ่างไร ) และการรับรู้เน ื้อ ห าในการล ื่อ สาร ( content of communication )

แบบแผนการรับรู้กับการอ่านข่าว

สำหรับการอ่านข่าวน้ัน บุคคลจะต้องนำแบบแผนการรับรู้ทัง 2 ลักษณะคือ แบบแผนการรับรู้ 
เก่ียวกับความรู้ท่ัวไป ( schematic knowledge ) และแบบแผนการรับรู้เก่ียวกับการล่ือลาร ( meta - 
schema of communication ) มาเพ่ือช่วยในการประมวลข้อมูลท่ีได้อ่าน โดยแบบแผนการรับรู้เก่ียว 
กับความรูท่ัวไป จะทำให้ผู้อ่านนำเอาความรู้ท่ีมีอยู่ท้ังหมดมาทำความเข้าใจกับข้อเท็จจริงทีปรากฎใน
ข่าว โดยระดับความรูท่ีมีอยู่ก่อนแล้ว ( Prior Knowledge ) ของผู้อ่านจะเป็นเง่ือนไขท่ีจะทำให้ผู้อ่าน 
ทำความเข้าใจกับเน้ือหาข่าวท่ีได้รับลึกข้ึงแตกต่างกัน ( Van Dijk and Kintsch, 1983 ) แต่การอ่าน 
น้ันจะประลบผลสำเร็จย่ิงข้ึนถ้าหากบุคคลน้ันมีแบบแผนการรับรู้เก่ียวกับการล่ือลาร เพราะจะทำให้
บุคคลน้ันสามารถรับรู้ข้อมูลต่างๆ  น้ันในลักษณะท่ีลึกและซับช้อนข้ึนไปอก

โดยผลของการมีแบบแผนการรับทู้ก่ียวกับการล่ือลารจะช่วยให้ผู้อ่านทราบและเข้าใจถึง 
ลักษณะเฉพาะของงานเขียนประ๓ทต่างๆ  ในการศึกษาของ Mandler ( 1984 ) พบว่า คนเราจะมี 
แบบแผนการรับรู้เก่ียวกับโครงลร้างของเร่ือง ( story schema ) โดยจะประกอบไปด้วยความรู้เก่ียวกับ 
องค์ประกอบของเร่ือง ( เช่น การเร่ิมเร่ือง ปัญหาหรือความซัดแย้ง และการคล่ีคลายปัญหา ฯลฯ ) 
การลำดับองค์ประกอบต่างๆ  ในเร่ือง หรือรูปแบบของการลำดับเร่ืองแบบต่างๆ  ตามลักษณะของงาน 
เขียนแต่ละประ๓ท ซ่ึงแบบแผนความรู้เก่ียวกับโครงลร้างของเร่ืองน้ืจะทำให้บุคคลลามารถคาดเดาและ 
ทำนายตอนต่อๆ  ไปของเร่ืองน้ันได้และลามารถเลือกให้ความลนใจกับบางจุดบางตอนท่ีสำคัญได้ถูกต้อง

ตัวอย่างเช ่นในการอ่านข่าวหน ังส ือพ ิมพ ์ ผู้อ ่านส่วนใหญ่จะมีแบบแผนความรู้ว่า ข่าวใน
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หนังสือพิมพ์ประกอบด้วยหัวข่าว ( headline ) ย่อหน้านำ ( leads paragraph ) และเน้ือหาข่าว 
( body ) และมักจะนิยมใช้โครงลร้างการเขียนข่าวแบบบิรามิดหัวกลับ ( inverted pyramid ) ทีมีการ 
นำเลนอเน้ือหาส่วนท่ีสำคัญท่ีลุดรองข่าวไว้ในส่วนแรก  ๆ ท้ังน้ื หากผู้อ่านท่ีมีแบบแผนการรับรู้เก่ียวกับ 
โครงลร้างของเร่ืองก็จะทราบว่าจะลามารถรับรู้ใจความสำคัญรองข่าวเกือบท้ังหมดได้จากส่วนความนำ 
( leads ) และย่อหน้าแรก  ๆของแต่ละข่าวน่ันเอง

นอกจากน่ัน ในแบบแผนการรับรู้เก่ียวกับการส่ือลารยังประกอบด้วยแบบแผนการรับรู้เก่ียวกับ 
รูปแบบรองภาษา ( formal schema ) ในงานเขียนแต่ละประ๓ ทอีกด้วย เซ่น ความรู้เก่ียวกับหลัก 
ภาษา โครงลร้างรองภาษา ลักษณะการเรียงคำในประโยค ฯลฯ ( Carrell, 1983 ) กล่าวคือ ผู้อ่าน 
จะรู้ว่าภาษาในงานเขียนแต่ละประ๓ ฑจะมีลักษณะการใช้ภาษาอย่างไร อาทิ ลักษณะภาษาซองล่ือ 
หนังสือพิมพ์ซึงเป็นภาษาท่ีมีลักษณะเฉพาะ เซ่น การละเว้นคำ การเขียนไม่เต็มประโยค การใช้คำ 
ลแลง การใช้ภาษาพูด ฯลฯ ซ่ึงถ้าผู้อ่านมีแบบแผนความรู้เก่ียวกับลักษณะภาษาในการเลนอข่าวของ 
หนังสือพิมพ์ก็จะสามารถทำความเร้าใจกับเน้ือหาข่าวได้ ถึงแม้รูปประโยคและความหมายของคำจะ
แดกต่างจากลักษณะภาษาไทยท่ัวไป เพราะในการอ่านบางคร้ังแม้ผู้อ่านจะมีความรู้ในเร่ืองท่ีอ่านอย่าง 
เพียงพอ แต่ถ้าหากขาดแบบแผนการรับรู้ด้านรูปแบบของภาษาในงานเขียนประ๓ ทต่างๆ  ก็อาจจะไม่ 
ลามารถสร้างความสัมพันธ์ระหว่างความรู้ท่ีตนมีอยู่กับเน้ือเร่ืองท่ีอ่านไนรณะนันได้

ด้วยเหตุน้ี แบบแผนการรับรู้จึงมีส่วนสำคัญอย่างย่ิงสำหรับความเข้าใจในการอ่าน เพราะผู้อ่าน 
แต่ละบุคคลจะใช้แบบแผนการรับรู้ท้ังในการพิจารณาเน้ือหาสารและลักษณะของรูปแบบของการ 
นำเลนอลารโดยตนเองอาจไม่รู้ตัว

ในการเรียกข้อมูลออกมาจากความจำด้วยการระลึกน่ันมีความสัมพันธ์อย่างย่ิงกับความเร้าใจ 
ในการอ่าน ซ่ึงเป็นผลมาจากการทำงานของแบบแผนการรับรู้ด้วย โดยผลการวิจัยของ Mandler and 
Johnson ( 1977 ) พบว่า ลักษณะชองข้อมูลในแบบแผนการรับรู้ ( schema ) นัน มักจะเรียบเรียง 
ข้อมูลตามลำดับของเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน ดังน่ัน เม่ือบุคคลได้รับข้อมูลท่ีไม่ได้เรียงลำดับเหตุการณ์
ก่อนท่ีจะป้อนข้อมูลเหล่าน่ันสู่สมอง ก็จะต้องจัดลำดับของข้อมูลท่ีได้รับเข้ามาเลียใหม่ตามความเข้าใจ 
รองตน แล้วจึงป้อนเข้าสู่แบบแผนการรับรู้ แต่การเรียบเรียงข้อมูลข้ึนใหม่นี อาจมีผลทำให้ข้อมูลท่ีได้ 
อ่านบางส่วนหายไปหรือถูกบิดเบือนไปจากข้อมูลท่ีเป็นจริง จึงอาจส่งผลให้บุคคลระลึกได้น้อยลงหรือ
ผิดไปจากท่ีได้อ่าน
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แบบแผนการรับรู้ ( schema ) ไม่เพียงแต่มีผลในการช่วยให้เกิดความรู้ความเข้าใจจากการ 
เปิดรับลารเท่าน้ัน แบบแผนการรับรู้ยังมีผลต่อเจตคติของบุคคลท่ีจะมีต่อสารน้ัน  ๆ ด้วย ด้งท่ีกล่าวมา 
แล้วว่า แบบแผนการรับรู้มีผลต่อความเข้าใจและความจำในเน้ือหาสารในการอ่าน เพราะเป็นกรอบของ 
ความรู้และประสบการณ์เดิมท่ีใช้ในการดีความข้อมูลใหม่ท่ีเข้ามา นอกจากน้ันแบบแผนการรัมรู้น้ียังรวม 
ถึงเจตคติ อารมณ์ ความรู้สึก ฯลฯ ท่ีส่งผลให้แต่ละบุคคลมีทรรศนะต่อส่ิงต่าง  ๆ รอบตัวต่างกันด้วย 
( Devine, 1986 )

สำหรับการใช้แบบแผนการรับรู้ประเมินเจตคติต่องานเขียนน้ัน ผู้อ่านอาจใช้กรอบของความรู้
และประลบการณ์เดิมในการประเมินเจตคติต่อข้อมูลใหม่เช่นกัน อาทิ การอ่านงานเขียนประ๓ ทตำรา 
ทางวิชาการ เอกสารราชการ หรือบทความต่าง  ๆฯลฯ งานเขียนเหล่าน้ีนิยมใช้ภาษาท่ีเป็นทางการหรือ 
ท่ีเรืยกว่าภาษาเขียน ซ่ึงมีลักษณะการใช้ภาษาท่ีเป็นไปตามแบบแผนการใช้ภาษาไทยท่ีถูกต้อง เจตคติ 
ของผู้อ่านเม่ือใต้อ่านงานเขียนเหล่าน้ีอาจจะทำให้รู้สึกว่าน่าเช่ือถือและเป็นเร่ืองท่ีสำคัญ เพราะเผยแพร่ 
มาจากแหล่งท่ีมีความรู้หรือมีอำนาจเก่ียวข้อง ตังน้ัน เม่ือผู้อ่านพบการใช้ภาษาเขียนหรือภาษาท่ีเป็น 
มาตรฐานในงานเขียนอ่ืน  ๆ ก็มีแนวโน้มว่าจะให้ความเช่ือถือและเห็นถึงความสำคัญเซ่นกัน ท้ังน้ีเพราะ 
บุคคลนำแบบแผนความรู้เก่ียวกับการใช้ภาษาในงานเขียนท่ีมีอยู่เดิมในสมองมาอ้างอิง ( inference ) 
กับภาษาในงานเขียนใหม่ท่ีไต้อ่าน

เช่นเดียวกับการอ่านข่าว ไม่เพียงแต่ผู้อ่านจะใช้แบบแผนการรับรูท้ัมีอยู่มาช่วยในการทำความ 
เข้าใจกับเน้ือหาข่าวเท่าน้ัน ผู้อ่านแต่ละคนยังใช้แบบแผนการรับรู้ในการประเมิณเจตคติต่อข่าวน้ันๆ
ด้วย ซ่ึงเจตคติ1ในท่ีน้ีหมายถึง ความน่าสนใจ ความน่าเช่ือถือ และการรับรู้ความสำคัญของแต่ละข่าว

กล่าวคือ ผู้อ่านจะมีแบบแผนความรู้เก่ียวกับรูปแบบของการนำเสนอข่าว ได้แก่ ภาษาและ 
การลำดับเน้ือเรือง ซ่ึงเกิดจากความคุ้นเคยท่ีเป็นประสบการณ์เดิมลังสมมาจากการอ่านข่าวแต่ละคร้ัง
โดยแบบแผนความรู้ท่ีผู้อ่านคุ้นเคยคือ ข่าวท่ีเสนอในส่ึอหนังสือพิมพ์มักใช้ภาษาท่ีมีลักษณะสะดุดตา
ดึงดูดใจ เร้าอารมณ์ อาทิ คำย่อ คำตัด คำสแลง คำคะนอง สำนวนโลดโผน ฯลฯ มีการลำดับเร่ือง 
ท่ีสรุปส่วนสำคัญของข่าวไว่ในส่วนแรก  ๆ ท่ีเรืยก'ว่า แบบปิรามิดหัวกลับ ซ่ึงลักษณะการนำเสนอรูปแบบ 
นีเป็นส่ิงท่ีสือหนังสือพิมพ์นิยมใช้กันมานานจนเป็นธรรมเนียมปฎิปตในการเขียนข่าว

ตังนัน เม่ือผู้อ่านพบงานเขียนท่ีมีลักษณะการใช้ภาษาและการลำตับเร่ืองตังกล่าวก็จะรับรู้ว่า
เป็นรูปแบบของข่าวท่ีเสนอในล่ือหนังสือพิมพ์ บุคคลก็จะมีเจตคติต่อส่ิงน้ันในฐานะท่ีเป็น ” ข่าว “
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แต่ถ้าข้อมูลท่ีส่ือหนังลือพิมพ์นำมาเสนอเป็นข่าวน้ัน ถูกเลนอในลีลาการการเขียนข่าวทีใช้ภาษา 
และการลำดับเน้ัอเร่ืองท่ีแตกต่างไปจากแบบท่ีผู้อ่านคุ้นเคย ทำให้ไม่สอดคล้องกับแบบแผนการรับรู้ที
ผู้อ่านมีอยู่เดิม ( schema disconfirmation หรือ schema - inconsistent ) (Farrar and Goodman 
อ้างถึงใน Fivush and Fiudson, 1990 ) ผู้อ่านก็อาจมีเจตคติต่อข้อมูลท่ีเลนอน้ันแตกต่างไปจาก 
เจตคติท่ีมีต่อ “ ข่าว “ ซ่ึงอาจเกิดเจตคติในทางต่อต้านข้อมูลน้ันหรืออาจจะพยายามลร้างแบบแผนการ 
รับรู้เก่ียวกับลีลาการนำเสนอข่าวข้ึนมาใหม่ ( schema development )

ดังท่ีกล่าวมาจะเห็นว่า แบบแผนการรับรู้น้ืมีอิทธิพลในการรับรู้ของบุคคลจากการอ่าน ท้ังด้าน 
ชองการรับรู้ทางปัญญา คือ ความเช้าใจและความจำ และในด้านชองเจตคติท่ีมีต่อข้อมูลน้ันๆ

II. แนวคิดเก่ียวกับลีลาการเขียนข่าว

ข่าวถือเป็นเร่ือง ( story ) ประเภทหน่ึงท่ีเขียนข้ึนเพ่ือถ่ายทอดเหตุการณ์จริงท่ีเกิดฃึนในสังคมใน 
ช่วงหน่ึง  ๆ ซ่ึงผู้เขียนข่าวได้บันทึกเหตุการณ์เหล่าน้ันไว้ด้วยกลไกการใช้ภาษา สำนวนโวหาร และการ 
ลำดับข้อเท็จจริงในแบบต่าง  ๆ ซ่ึงเป็นองค์ประกอบในการเรียบเรียงข้อเท็จจริงท่ีได้มาเข้าเป็นหน่วยเดียว 
กันแล้วนำเลนอสู่ผู้อ่าน ( Hersey, 1981 อ้างถึงใน Bird and Dardenne, 1991 )

ชวรัตน์ เชิดชัย ( 2530 ) ให้ความหมายของลีลาการเขียนข่าวว่า เป็นวิธีการ รูปแบบหรือ 
ความสามารถท่ีผู้เขียนใช้ในการเรียบเรียงถ้อยคำและข้อความเข้าด้วยกันอย่างถูกต้อง เหมาะสมและ 
ชัดเจน ทำให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจความคิดและข้อเท็จจริงได้อย่างง่ายดายฃึน

เน่ืองจากข้อจำกัดทางด้านเวลาในการผลิตและเน้ือท่ีในการนำเสนอข่าว ทำให้การเขียนข่าวมี
ลีลาท่ีแตกต่างไปจากงานเขียนประเภทอ่ืน เป็นงานเขียนท่ีมีลักษณะเฉพาะเป็นเอกลักษณ์ชองตนเอง 
โดยองค์ประกอบท่ีสำคัญในการเขียนข่าวเพ่ือถ่ายทอดข้อมูลข่าวท่ีเป็นวัตถุดิบน้ัน คือ ภาษาและการ 
ลำดับเน้ือเร่ือง ซ่ึง “ ภาษา “ เพ่ือถ่ายทอดเร่ืองราวต่าง  ๆในส่ือหนังสือพิมพ์มีลักษณะดังนี

ท

ภาษาหนังสิอพิมพ์

การใช้ภาษาในหนังสือพิมพ์มลี ักษณ ะเฉพาะท ี่แตกต่างจากภาษามาตรฐานอยู่บ้างตามท่ี 
เรืองชัย ทรัพย์นิรันดร (2525) ได้กล่าวไว้ว่า “ ภาษาท่ีใช้ในหนังสือพิมพ์จำเป็นอย่างยิงท่ีจะต้องใช้ให้
กระชับ ให้สั้น แล้วมีความหมาย ลามารถที่จะสื่อได้ “
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เซ่นเดียวกับ ชำนาญ รอดเหตุภัย ( 2522 ) ท่ีเห็นว่า การใช้ภาษาในหนังสือพิมพ์มีลักษณะ 
การใช้ภาษาท่ีมีความกระซับ กระทัดรัด สะดุดตา ลักษณะของประโยคมักจะเบ่ียงเบนไปจากประโยค 
มาตรฐาน กล่าวคือมักจะละเว้นประธานของประโยคเลียบ้าง เว้นคำเช่ือมประโยคเลียบ้าง รวมท้ังใช้ 
ถ้อยคำแปลก  ๆ เพ่ือเรียกร้องความสนใจ

ซ่ึงลักษณะการใช้ภาษาเฉพาะของหนังสือพิมพ์สรุปได้ดังนี

1. ใช้คำทันลมัย หรือบางคำ “ นำสมัย“ ได้แก่ คำคะนอง ทังนีเพ่ือดึงดูดความสนใจให้เป็นที 
กล่าวขวัญ ลักษณะของการใช้ภาษาลักษณะน้ีมักจะเปล่ียนแปลงไปอย่างรวดเร็ว ฃึนอยู่กับยุคลมัย 
และความนิยม เพราะคำคะนองจะเกิดข้ึนใหม่  ๆอยู่ตลอดเวลาไม่มีท่ีลินลุด

2. ใช้ถ้อยคำแปลก  ๆ ซ่ึงอาจคิดข้ึนเอง เพ่ือเรียกร้องความสนใจ อาจเป็นคำท่ีบ้ญญิติฃึนใหม่ 
ให้แปลกๆ  และด้วยความแปลกซองภาษาน้ีเอง จึงทำให้ผู้อ่านสนใจนำมาถ่ายทอดและลือความหมาย 
ต่อๆ  กันไป จนกลายเป็นคำท่ีใช้ล่ือความกันร้เร่ีองโดยท่ีมิได้เคยมีใช้กันมาก่อน

3. ใช้ถ้อยคำง่าย  ๆ กระซับ รัดกุมและสะดุดตา ท้ังนีอาจจะด้วยเหตุผลในการสือความหมาย 
ให้คนทุกระดับเข้าใจ และเพราะเหตุผลทางเน้ือท่ีในการพิมพ์ท่ีจำเป็นต้องสรรหาคำให้เหมาะท่ีสุดใน 
เน้ือท่ีหน้ากระดาษท่ีกำหนดให้ จนบางคร้ังลักษณะการใช้ภาษาท่ีใช้ก็ดึหรือลักษณะประโยฅก็ดี เบนไป 
จากประโยคท่ีถูกต้องตามหลักภาษา กล่าวคือ มักละเว้นประธานของประโยคเสียบ้าง หรือเว้นคำเช่ือม 
ของประโยคเสียบ้าง

4. ภาษาของหนังสือพิมพ์นิยมใช้อักษรย่อ หรือย่อคำหรือบางคำใช้ในความหมายใหม่ทีแปลก 
ไปจากความหมายเดิม แต่ก็ลามารถล่ือความหมายได้อย่างรวดเร็ว เน่ืองจากความแปลกใหม่ของคำจึง 
เรียกร้องความสนใจและแสวงหาความเข้าใจได้ง่ายอย่างอัตโนมัติ

วิไลวรรณ ฃนิษฐานันทั ( 2540 ) เห็นว่า “ ข่าว “ ซ่ึงประกอบไปด้วย 3 องค์ประกอบได้แก่ 
หัวข่าว ความนำ และเน้ือหาข่าวน้ัน แต่ละส่วนมีหน้าท่ีและลักษณะการใช้ภาษาทีต่างกัน โดยเฉพาะ 
ภาษาในหัวข่าวและความนำข่าวคือ ภาษาท่ีใช้ในการพาดหัวข่าว มักเป็นคำลัน  ๆ เป็นคำทีตัดย่อมา 
จากคำอ่ืน เซ่น “ หวังใหม่ " ย่อมาจาก พรรคความหวังใหม่ “ สุขวิช ” เป็นคำเรียกซือ โดยไม่มีคำว่า 
“ นาย ” และไม่มีนามสกุลหรือคำบอกตำแหน่ง ในแง่ของโครงสร้างประโยคก็เซ่นเดียวกัน มีการละและ 
การดัดคำ เพราะเหตุผลด้านข้อจำกัดด้านเน้ือท่ีของหน้ากระดาษ
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ตังท่ีกล่าวมาข้างต้นน้ีเป็นลักษณะของภาษาท่ีใช้ในการเขียนข่าวซ่ึงเป็นลักษณะโดยรวม ซ่ึงเรา 
อาจพิจารณาภาษาของหนังสือพิมพ์ตามลักษณะฃองคำและโครงสร้างของประโยคไค้ดังน้ี

ลักษณะเฉพาะของกา?ใช้คำและประโยคในหนังสือพิมพ์ ( มหาวิทยาลัยหอการค้าไทย, คณะ 
มนุษยศาสตร์, 2541 )

จากการศึกษาของศาลตราจารย์ลุกัญญา สุดบรรทัด ได้กล่าวถึง ภาษหนังสือพิมพ์ว่าเป็น 
ภาษาท่ีมีกฎเกณฑ์พิเศษ แตกต่างจากภาษาธรรมดาท่ีใซ้ในหนังสือประ๓ ทวิซาการหรือวรรณกรรม
เหตุท่ีเป็นดังน้ันก็เพ่ือให้สอดคล้องกับหลักเกณฑ์ทางวารสารศาสตร์ รูปแบบและลักษณะของล่ือ ดังน้ัน 
ความพิเศษของภาษาหนังสือพิมพ์จึงอยู่ท่ีการเขียนให้เข้าใจง่ายและในบางคร้ังต้องเขียนเพ่ือให้ผลทาง 
อารมณ์แก่ผู้-อ่าน ลำหรับการเขียนข่าวน้ันมีหลักการใช้ภาษดังต่อไปน้ี

ความนำข่าว ( leads ) เป ็นข ้อความที่ม ีสาระและความยาวมากกว่าห ัวข ่าว แต่การใช้ภาษาจะ
คลายค ล ึง กันคือ มีการละและการตัดคำ รวมทั้งไม ่ม ีการใช ้ “ คำเชื่อม ” ในประโยคเลย ภาษาจึงม ี

ล ักษณ ะห้วน  ๆ และประโยคไม ่ม ีความต่อเน ื่องก ัน

1. รูปประโยคของข่าว

รูปประโยคปกติของภาษไทย ประกอบด้วย 
ประธาน + กริยา + กรรม 
ฉ ัน  ก ิน  ข ้า ว

หรือรูปประโยคไม่มีกรรม
ขโมย วิ่งหนี ไป

ลักษณะประโยคเซ่นน้ีเข้าใจง่าย ล่ือความหมายได้ดจึงใช้กันท่ัวไปในหนังสือพิมพ์ แต่ในบาง 
โอกาสเพ่ือผลพิเศษอันจะพึงมีต่อผู้อ่าน (ภาษหนังสือพิมพ์เรียก special effect) นักข่าวอาจเปล่ียน
แปลงรูปแบบอันเป็นธรรมดาน้ีได้บ้าง เซ่น

ประโยคปกติ “ วิกหนังกลางแปลงถูกปาระเบิด ”
“ ข า ย  2 0  ค น ถ ูก ฆ ่า โ ด ย ว ิโ ] ก า ร ฝ ็ง ท ั้ง เ ป ็น  ”
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เพื่อเน้นส่วนสำคัญของเหตุการณ์และปลุกให้ผู้อ่านตื่นอยู่กับเนื้อข่าว หนังสือพิมพ์ไทย'จึงนิยม
เอากริยามาข้ึนหน้าประโยค

“ ป า ร ะ เ บ ิด  ถ ล ่ม ว ิก ห น ัง ก ล า ง แ ป ล ง  "  

“ ฆ ่า โ ห ด  2 0  ศ พ  ฝ ็ง ท ั้ง เ ป ็น  "

หรือการเน้นความสำคัญของกรรมมากกว่าประธาน อาจเอากรรมมาข้ึนหน้าประโยคได้ คังน้ื 
" ส ิน ค ้า เ ห ล ่า น ี้ผ ล ิต โ ด ย ค น ไ ท ย  "

2. การใช้เครี่องหมาย

หนังสือพิมพ์มีวิธีการใช้เคร่ืองหมายในรูปแบบของตนเพ่ือความเข้าใจง่ายและความสวยงาม 
จะกล่าวถึงเพียงบางเคร่ืองหมายท่ีสำคัญคังน้ี

2.1 เคร่ืองหมายมหัพภาค ( . ) ท่ีนิยมใช้ในหนังสือพิมพ์ ซ่ึงอาจไม่เหมือนท่ีใซ้กันท่ี'วไป ได้แก่

ใช้กับตัวย่อ เซ่น ร ม ข .  อ ด ร .  ส ว ญ .  พ ต .ต .  ว ัน ท ี่ 2 0  ก พ .  น ี ้ เป็นต้น 
ใช้กับเวลา เซ่น 1 0 .0 0  น .

ใช้ค่ันประโยค สำหรับบางคอลัมน์ซ่ึงประกอบด้วยข่าวหลายอย่างท่ีแตกต่างกัน ซ่ึง
อาจใช้หลายจุดก็ได้

2.2 เคร่ืองหมายจุลภาค ( 1 ) ท่ีใช้กันมากคือ ใช้ในการแยกตัวเลข เซ่น 5 , 0 0 0  นอกจากน้ี 
หนังลือพิมพ์ยังอาจใช้เคร่ืองหมายจุลภาคไนการแยกคำ แยกประโยค เพ่ือให้อ่านง่ายข้ึน

2.3 เคร่ืองหมายยัญประกาศ ( “ ” ) มักใช้ในกรณีต่อไปน้ี

ใช้กับประโยคคำพูด
ใช้กับซ่ือคนท่ีไม,มีการตั้งฉายาให้ เซ่น “ เ ส ี่ย โ ก ศ ล  "

ใช้กับวลีท่ีต้องการเน้นให้ต่ืนเต้น เซ่น “ ต า ย ส ย อ ง  ”

ใช้กับซ่ือหนังลือ บทประพันธ์ เพลง เซ่น เพลง “ เ ข ม ร ไ ท ร โ ย ค  ’’ หนังสือซ่ือ
“ บ้านผีลิง "
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ใช้กับคำที่ยังโม่เป็นที่คุ้นหู เช่น " ทอม - ด ิ้ ’’

2.4 เครืองหมายอื่นๆ ในหน้าหนังสือพิมพ์ยังมีการใช้เครื่องหมายอืนๆ อีก เช่น / ใช้ลำหรับ
แยกชื่อ

3. การย่อ

3.1 การย่อคำ นักหนังสือพิมพ์จะต้องจดจำคำย่อท่ีใช้กันจนเป็นท่ีคุ้นตา เช่น C B S  1 N B C  1

U N  , อสมท. กฟ ผ .  ขสมก . มลช. มข. ปชป. พร!!. เพราะการใช้คำย่อมีความสำคัญมากในการ 
เรียนข่าวซ่ึงต้องส้ัน คำบางคำแทนท่ีจะใช้ตัวย่อ กล้บตัดส่วนของคำออกใปเพ่ือให้ส้ันเข้า เซ่น จุฬาฯ 
ม.รามฯ การรถไฟฯ กระทรวงศึกษาฯ ในบางกรณีอาจเป็นการย่อด้วยการเปล่ียนรูปคำเดิม เซ่น
จีนแดง ย่อมาจาก สาธารณรัฐประขาขนจีน ญวน ย่อมาจาก เวียดนาม

3.2 การย่อประโยค เกิดขึ้นเพราะความจำเป็นทางด้านเนือที่และเพื่อผลทางความรู้สึก การเรียน 
ข่าวมีหลักการว่าจะต้องเขียนให้สั้นและเข้าใจง่ายเป็นสำคัญ จึงต้องตัดคำที่เยิ่นเย้อในประโยคออกเลีย

4. การแทรกอารมณ์ขัน การเสิยดสิ การล้อเลียนในข่าว

การเขียนในลักษณะนี้อาจมีทั้งการเขียนแบบยั่วล้อ ( satire ) ซึ่งหมายถึงการกระเซ้าเย้าแหย ่
เพื่อเปิดโปงความใม่ดีใม่งามของคนใดคนหนึ่ง การเขียนแบบแสร้งว่า (irony) ซึ่งหมายถึงการเสแสร้ง 
แกล้งพูดในสิ่งหนึ่ง ซึ่งแท้จริงแล้วตนหมายถึงสิ่งตรงกันข้าม หรือการเขียนแบบกล่าวให้เกินความเป็นจริง 
หรือกล่าวให้ตํ่ากว่าความเป็นจริง ผู้เขียนข่าวบางคนพยายามเพื่มรสชาติให้มากฃึน โดยการเล่นสัมผัส 
พยัญชนะบ้าง สัมผัสสระบ้าง เพื่ออารมณ์ขันที่จะช่วยให้เรื่องน่าอ่าน

5. การเขียนตัวเลข

5.1 การเขียนบอกจำนวน

5.1.1 หนังสือพิมพ์ไทยนิยมใส่ตัวเลขใปตรงๆ ถ้ามีตัวเลขหลายตัว เซ่น 49 วัน 
22,180 บาท แต่ถ้าตัวเลขน้อยกิจะแสดงด้วยตัวอักษร เซ่น หนงวัน สองบาท
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5.1.1 ใช้เคร่ืองหมายจุลภาค ( 1) กับตัวเลขท่ีมีตังแต่ 4 หลักขึนไป ยกเว้นปีและถนน 
เช่น 1,500 2,389,000 ค.ศ. 1984 บ้านเลขที่ 6910 ถนนพิชัย

5 .1 .2  คำว่า ร้อย พัน หม่ืน แสน ล้าน พันล้าน อาจนำมาใช้กับตัวเลข เช่น $ 3  

ล้านสหรัฐ 2.75 ล้าน 2 ร้อยล้าน 9 แสน 5 พน

5.1.3 ใช้คำว่า ประมาณ  เกือบ มากกว ่า ร่วม เม่ือไม่ลามารถระบุตัวเลขท่ีแน่นอน 
เช่น

“ คนร่วม 10,000 คนยัดเอ ียดกันบนอัฒจรรย์ "

“ คลื่นมนุษย์กว่าแสนแออัดอยุ่บริเวณท้องสนามหลวง ”

5 .2  การเขียนบอกบ้านเลขท่ีหรือการบอกวัด การเขียนบ้านเลขที่ อายุ หน่วยของระยะทาง 

ขนาด ความเร็ว ย ุณหภูม ิ นํ้าหนัก เปอร์เซ็นต์ เส้นรุ้ง เส้นแวง เวลา ใช้ตัวเลขแสดงทังสิน เช่น

220 ถนนนครสวรรค 
นายแป็ะ อายุ 20  ปี

4 X 5 ฟุต

กว้าง 2 นิ้ว ยาว 5 นิ้ว สูง 2 ฟุต 
ว ิงได ้ 200  ไมล์ต่อชั่วโมง 
10 เปอร์เซ็นต์ 10.5 เปอร์เซ็นต์

8 .0 น.

5 ประตูต่อ 0

มีฃ้อลังเกต1ว่า การใช้ภาษาในการรายงานข่าวของหนังสือพิมฟ้ในปัจจุบัน มักจะมีการใช้ภาษา 
อังกฤษในการเขียนข่าวอย่างแพร่หลายมากขึ้น โดยมักปะปนกับการเขียนรูปประโยคภาษาไทยโดยที่

บางครั้งผู้เขียนข่าวอาจไม่ทราบ เหตุเพราะในลังคมไทยมีการใช้ภาษาอังกฤษกันในภาษาพูดและภาษา 
เขียนมากขึ้น การแปลรูปประโยคภาษาอังกฤษเป็นภาษาไทยปรากฏอยู่มากมาย การที่ภาษาอังกฤษ 
เข้ามาแพร่หลายมากเช่นนี้ ทำให้ผู้ใช้ภาษาเคยชินต่อสำนวนและรูปประโยคตังกล่าว โดยมักพบการใช ้
ภาษาอังกฤษในการเขียนข่าวตังต่อไปนี้
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การใช้ภาษาอังกฤษในหนังสือพิมพ์

ภาษาอังกฤษเป็นภาษาท่ียอมรับกันว่าเป็นภาษาลากลท่ีมีอิทธิพลต่อภาษาอ่ืน  ๆ เป็นอย่างมาก 
เม่ือพิจารณาลักษณะของภาษาอังกฤษท่ีใช้ในหนังสือพิมพ์ไทยพบว่า หนังสือพิมพ์ก็นิยมใช้ภาษา 
อังกฤษมากเช่นเดียวกัน ซึงการใช้ภาษาอังกฤษในหนังสือพิมพ์จะปรากฏลักษณะทีน่าสนใจ 4 แบบคือ
( อรพันธ์ อารักษ์วาณิช, 2539 )

า . ใช้คำภาษาอังกฤษเด่ียว  ๆเป็นบางคำ เช่น

ดุสิตโพลถล่มซํ้า บรรหารรันเละ

( เดลินิวลั 23 ธันวาคม 2538 หน้า 1 )
โวยลั่น?เปทูตสหรัฐเล่นกลดิสเครดิตคณะกรรมการ

( มติซน 27 กันยายน 2538 หน้า 1 )
ดิวต ี้ฟร ี ททท. จ๋อย กรมคุลฯ กักสินค้า

(มติชน 27 กันยายน 2538 หน้า 17)

ซ่ึงการใช้ภาษาอังกฤษลักษณะน้ีจะเป็นคำท่ีคนท่ัว  ๆไปเช้าใจและเป็นท่ีนิยมใช้กันท่ัวใปอยู่แล้ว

2. ใช้คำภาษาอังกฤษและเขียนคำอ่านภาษาไทยไวให้ หรือเขียนศัพท์ภาษาไทยแล้ววงเล็บ
ภาษาอังกฤษไว้ให้ การใช้ภาษาอังกฤษลักษณะน้ีมักเป็นศัพท์เฉพาะด้านใดด้านหน่ึง เช่น ด้านเศรษฐกิจ 
เป็นต้น ตัวอย่างของคำประ๓ ทน้ี เช่น

C ata logue  E xclusive  C o llec tion  ( แคตตาล้อค เอิกซ์คลูขีฟ คอลเล็คขัน )

( มติชน 7 ธันวาคม 2538 หน้า 9 )
การปรับรีอระบบ ( R eeng ineering  )

( มติชน 7 ธันวาคม 2538 หน้า 37 )
ความก้าวหน ้าในลายงาน ( C a reer L a d d e r )

( เนช่ันลุดสัปดาห์ 24 - 30 พฤศจิกายน 2538 หน้า 37 )



3. การบอกศัพท์ภาษๆอังกฤษใว้ท้ายคำภาษาไทย ชื่งอาจเป็นชื่อเต็มหรือชื่อย่อของศัพท์ก็ได้
เซ่น

อัตราดอกเบี้ยเงินกู้ระหว่างธนาคาร ( อ ินเตอร์แบงค ์)

( มติชน 5 ธันวาคม 2538 หน้า 8 )
การประชุมสุดยอดผู้นำอาเซียน ( อาเซียนซัมมิท )

( มติซน 5 ธันวาคม 2538 หน้า 2า )
สำนักงานคณะกรรมการส่งเสริมการลงทุน ( ปีโอไอ )

( เนซ่ันสุดสัปดาห์ 24 - 30 พฤศจิกายน 2538 หน้า 22 )

4. การใช้สำนวนแบบอังกฤษ เช่น

ทารกวัย 2 เดือน ถูกทิ้งใส่กล่องกระดาษไว้ท ี่กระบะท้ายรถมาสด้า 
(ไทยรัฐ 6 ธันวาคม 2538 หน้า18)

อีก 1 ประตูของทีมไทยนั้นเป็นผลงานของสุรชัย จต ุรภ ัทรพงษ  ์
( วัฏจักรรายวัน 5 ธันวาคม 2538 หน้า 1 )

การท่ีหนังลือพิมพ์มักจะใช้ภาษาท่ีมีลักษณะดังกล่าวช้างต้น คือ มีการใช้คำภาษาท่ีแปลกใหม่ 
ภาษาลแลง รูปประโยคในการเขียนข่าวท่ีผิดไปจากรูปประโยคปกติของภาษาไทย หรือการใช้สำนวนท่ี 
โลดโผน ฯลฯ ท้ังน้ีเพ่ือผลของการล่ือลารและการจำหน่ายของหนังลือพิมพ์ และอาจเน่ืองมาจาก 
หนังลือพิมพ์เป็น “ วรรณกรรมเร่งรืบ “ คือ เพ่ือแข่งขันเร่ืองของ “ ความใหม่สด “ ของข่าวกับหนังลือพิมพ์ 
ฉบับอ่ืน ต้องทำงานแข่งกับเวลา รวมท้ัง ความไม่รู้หรือขาดทักษะในการใช้ภาษาของผู้เขียนข่าว โดย 
เฉพาะอย่างย่ิงคือ ต้องการให้เด่นและเร้าใจผู้อ่าน ทำให้เกิดการใช้ภาษาเพ่ือการเสนอข่าวท่ีแตกต่างไป 
จากภาษามาตรฐาน ( ชำนาญ รอดเหตุภัย, 2526 )

ภาษามาตรฐาน

ภาษามาตรฐานเป็นภาษาท่ีใช้ในราชการ เป็นภาษาท่ีคนท้ังประเทศท่ีได้รับการศึกษาพอสมควร 
สามารถเช้าใจได้ ภาษามาตรฐานของไทยน้ันยึดภาษาภาคกลางโดยเฉพาะกรุงเทพมหานครเป็นหลัก
แต่จะต้องเป็นภาษาพูดหรือภาษาเขียนท่ีใช้ในระดับภาษาแบบแผนคือ ถูกต้องตามหลักภาษา มีการใช้
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ภาษาตามช้ันของบุคคลท่ีเรียกว่า ราขาศัพท์ และคำสุภาพอย่างถูกต้อง ไม่เป็นภาษาหยาบคาย 
( vulgarism ) ภาษาคะนองปาก ( slang ) ภาษาท้องกิน ( provincial ) และไม่ใช่ภาษาต่างประเทศ 
โดยไม่จำเป็น อาจกล่าวได้ว่า ภาษา’ไทยมาตรฐานก็คึอภาษาท่ีราชการ'ไข้น’'นเอง ( เจือ ลตะเวทิน,
2525 )

ส่วนไพฑูรย์ สินลารัตน์และคณะ ( 2538 ) ให้ความหมายของ ภาษามาตรฐาน คือ ภาษา 
ภาคกลางท่ีคนไทยใช้ในการติดต่อส่ือสารอย่างเป็นทางการตามระเบียบแบบแผน สุภาพซนท่ัวไปเข้าใจ 
ได้ โดยมีการใช้หลักภาษาท่ีถูกต้องชัดเจน ไม่ใช้สำนวนผาดโผนหรือเก่าล้าสมัย ไม่ใช้ภาษาถ่ิน ภาษา 
คะนอง หรือใช้คำภาษาต่างประเทศโดยไม่จำเป็น สอดคล้องกับแนวคิดของวิไลวรรณ ฃนิษฐานันท์ 
( อ้างแล้ว ) ท่ีกล่าวว่า ภาษาระดับมาตรฐานเป็นภาษาท่ีมีลักษณะลมบูรณ์แบบและถูกหลักไวยากรณ์ 
มีความชัดเจน สละสลวย สุภาพ ภาษาระดับน้ีอาจเรียกกันท่ัวไปว่า ภาษาเขียน

ภาษาไทยมาตรฐานตามท่ีนักภาษาศาสตร์บรรยายไว้มีลักษณะของคำและโครงสร้างประโยค
ดังน้ี

ลักษณะชองคำ ( พนมพร นิรัญทวี และ เทพี จรัสจรุงเกียรติ, 2539 )

ภาษาไทยเป็นภาษาท่ีมีลักษณะเฉพาะเป็นของตนเองซ่ึงแตกต่างจากภาษาอ่ืน กล่าวคือ
ภาษาไทยมีลักษณะเป็นภาษาคำโดด ( isolating language ) คำในแต่ละคำในภาษาไทยจะมีความ 
ลมบูรณ์ในตัวเอง ใช้เข้าประโยคได้ท์นทีโดยไม่ต้องเปล่ียนแปลงรูปคำ นอกจากน้ีการเรืยงตำแหน่งของ 
คำในประโยคยังมีความสำคัญอย่างย่ิงต่อความหมายและหน้าท่ีของคำ เม่ือเข้าประโยคต้องเรียงคำให้ 
ถูกตำแหน่งหน้าท่ี หากเรียงผิดท่ีผิดตำแหน่ง ความหมายก็จะผิดไปด้วย

ส่ิงสำคัญอย่างหน่ึงท่ีจะช่วยให้เสือกใช้คำได้อย่างถูกต้องในการใช้ภาษาก็คือ ต้องรู้ค'วามหมาย 
ของคำท่ีนำมาใช้อย่างถ่องแท้เสียก่อน แม้คำในภาษาไทยจะเป็นคำท่ีมีความหมายในตัวมันเอง แต่ก็
มิได้หมายความว่าเราจะลามารถนำคำมาใช้ได้ทันที เพราะความหมายของคำมีความสัมพันธ์กับ
ตำแหน่งในประโยคด้วย ถ้าเปล่ียนตำแหน่ง ความหมายและหน้าท่ีก็จะเปล่ียนตามไปด้วย เซ่น

ไก่ขัน ข ัน เป็น กริยา หมายถึง อาการร้องเป็นเสียง

ขันใบนี้ ข ัน  เป็น คำนาม หมายถึง ภาชนะสำหรับใส่หรือตักนี้า

เขาVเดน่าขัน ข ัน เป็น ว ิเศ ษ ณ  ์ หมายถึง น่าหัวเราะ ชวนหัวเราะ
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ดังน้ัน จึงควรได้ทราบถึงลักษณะท่ีน่าสนใจในเร่ืองความหมายของคำไวดั้งน้ี

1. คำที่มีความหมายโดยตรง คือ คำท่ีทุกคนเข้าใจความหมายได้ตรงกันและพจนานุกรมได้ 
ให้คำจำกัดความไว้แล้ว เช่น

กิน หมายถึง เคี้ยว เคี้ยวกลืน เช่น กินข้าว

เส ือ หมายถึง สัตว์ปาสี่เท ้าม ีล ักษณะคล้ายแมว ดุร้าย ขอบกินสัตว์อื่นเป็นอาหาร

2. คำพีมีความหมายโดยนยั คือ คำท่ีมีความหมายพิเศษเพ่ิมข้ึนจากความหมายโดยตรง
จะเข้าใจกันได้หรือไม่น้ันข้ึนอยู่กับพ้ืนฐานประลบการณ์ของแต่ละบุคคล และคำท่ีมาห้อมล้อม (บริบท)
« ฟ  1 / 1อกด้วย เซ่น

ความหมายโดยตรง ความหมายโดยนัย
กิน เ ค ี้ย ว  เ ค ี้ย ว ก ล ืน โ ก ง

เ ส ือ ส ัต ว ์ป า ส ี่เ ท ้า ค น เ ก ่ง  ค น ด ุร ้า ย

3. คำบางคำที่มีหลายความหมาย คือ คำๆ  เดียวลามารถ'ไซ้ได้หลายความหมายและอาจทำ 
หน้าท่ีต่างกันไปตามแต่ตำแหน่งของคำน้ัน การท่ีจะเความหมายแน่ซัดต้องดูบริบทของคำน้ันๆ  ด้วย จึง 
จะเข้าใจอย่างซัดเจน เซ่น

ด้วง มีความหมายหลายอย่างดังน้ี
ก) ต ัว แ ม ล ง ห ร ือ ผ ีเ ส ื้อ ท ี่ย ัง ไม่ม ีป ีก  ค ล ้า ย ต ัว ห น อ น  ตัวอย่าง ม ะ พ ร ้า ว ต ้น น ี้ม ีด ้วงอ ย ู่เ ต ็ม  

ข) ช ื่อ ข น ม ช น ิด ห น ึ่ง  ตัวอย่าง เ ข า ไ ม ' เ ค ย ร ู้จ ัก ข น ม ด ้ว ง เ ล ย  

ค) ช ื่อ ซ อ ช น ิด ห น ึ่ง  ตัวอย่าง ฉ ัน ช อ บ เ ล ่น ซ อ ด ้วง

ง) ช ื่อ เ ค ร ือ ง ต ัก ส ัต ว ์ช น ิด ห น ึ่ง  ตัวอย่าง เ ข า ถ ือ ด ้ว ง ไ ป ต ัก แ ย ้ 4

4 . คำบางคำที่มีความหมายใกล้เคียงกัน อาจแตกต่างกันเพียงเล็กน้อย ดังน้ัน การเลือกใช้ 
คำประเภทน้ีจึงต้องพิจารณาความหมายของแต่ละคำให้ถูกต้อง มิฉะน้ันอาจทำให้การส่ือความหมาย
ไม่ตรงตามต้องการได้ เซ่น
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ก) จ ัด จ ้า น  หมายความว่า ปากกล้า ปากจัด เจ้าคารม ตัวอย่าง เขาปากคอจัดจ้าน 
ซั) จ ัด เ จ น  หมายความว่า สนทัด จัดเจน ชำนาญ ตัวอย่าง เขามีความสันทัดจัด 

เจนในการทำงาน

ลักษณะซองประโยค

ประโยคคือกลุ่มคำที่นำมาเรียบเรียงกันข้ึนให้ได้ใจความสมบูรณ์ คำแต่ละคำในภาษาลามารถ 
ส่ึอความหมายได้ แต่คำจะแสดงความคิดและอารมณ์ได้อย่างแจ่มแจ้งซัดเจนก็ต่อเม่ือประกอบกันเป็น 
ประโยค ประโยคจึงทำหน้าที่เป็นหน่วนพ้ืนฐานของความคิด กล่าวคือในการแลดงความคิดที่ลมบูรณ์แต่ 
ละคร้ังต้องใช้ประโยคอย่างน้อยหนงประโยค

โครงลร้างประโยคของภาษาไทยประกอบด้วยภาคประธานและภาคแสดง (กริยา)บางประโยค 
อาจมีหน่วยที่ทำหน้าท่ีเป็นกรรมของประโยคด้วย แต่ในการเขียนเรื่องราวใดๆ ก็ตาม ถ้าใช้ประโยคท่ี 
ประกอบด้วย ประธาน กริยา หรือกรรมเท่าน้ัน ย่อมล่ือสารหรือเร่ืองราวที่ละเอียดกว่าน้ีใม่ได้ ด้งน้ัน 
ประโยคจึงต้องมีส่วนขยายเพิ่มข้ึน คือ ส่วนขยายประธาน ส่วนขยายกริยา และส่วนขยายกรรม 
ถ้าประโยคมีส่วนขยายครบท้ัง 3 ส่วน จะเรียงลำดับคำในประโยคได้ด้งน้ี

ภ าค ป ระธาน  I ภ าค แส ด ง

J

ป ระธ าน ข ย าย ป ระธาน ก ร ิย า กรรม ข ย ายกรรม ข ย า ย ก ร ิย า

ส ิงโต - คำราม - -

ค ร ู

ว ิช ัย
1cil

ลอน ห น ังส ือ - -

เพ อน ขอ งผม ถูก หวย - -

ส ุน ัข ข ้า งบ ้าน เหย ียบ ต ้น ไม ้ ท ี่แม ่ป ล ูก 1ไว ้ -

น ัก ศ ึก ษ า ห ้อ งน ี้ ทำ ข ้อ ส อ บ ว ิช าภ าษ าไท ย อ ย ่างต ั้ง ใจ

น ้า ข อ งฉ ัน ป ัก ผ้า - เก่ง

อย่างไรก็ตาม แม้ประโยคในภาษาไทยส่วนใหญ่จะมีโครงสร้างการเรียงคำแบบประธาน - กริยา 
- กรรม แ ต ่รูปประโยคก็มิได้เรียงลำดับส่วนของประโยคเช่นน้ีเสมอไป ในการใช้ภาษาจริงและในสภาพท่ี 
เป็นทางการยังอาจมีการนำกริยาหรือกรรมมาไว้ต้นประโยคหรือบางประโยคอาจนำกริยามาทำหน้าท่ี 
เป็นประธานก็ใด้
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ดังน้ัน ประโยคในภาษาไทย จึงจำแนกออกได้ 4 ประเภท ดังนี

1. ประโยคประธาน ได้แก่ ประโยคท่ีมีประธานอยู่ต้นประโยค เซ่น

ชาวสวนปลกผัก 
ผู้ส ื่อข ่าวรายงานข่าว

2. ประโยคกริยา ได้แก่ ประโยคท่ีมีกริยาอยู่ต้นประโยค เพ่ือให้กริยาเด่น แล้วนำประธานมา 
ไว้'ข้างหลง ส่วนมากคำกริยาท่ีใช้ในการข้ึนต้นคือ เกิด ม ี ปรากฏ เช่น

เกิดไฟไหม้ทศูนย์การค้า

ม ีการทำร้ายร่างกาย’ผักโทษในเรึอนจำ

3. ประโยคกรรม ได้แก่ ประโยคท่ีมีผู้ถูกกระทำข้ึนต้นประโยคเม่ือต้องการเน้น เซ่น

ผ ู้ร ้ายถูกตำรวจจับ 
กวางถูกเสือตะปบ

4. ประโยคการิด ได้แก่ ประโยคประธานหรือประโยคกรรมที่มีผู้รับใช้แทรกเข้ามาในประโยค
เช่น

หัวหน้าให้ลุกน้องแค้ไขรายงาน 
แม่ใช ้ฤทัยไปซื้อกับข้าว

ประโยคเกิดจากคำที่เรียงต่อๆ กัน และคำเหล่าน้ันมีความสัมพันธ์กันดังได้กล่าวมาแล้ว ดังนัน 
จึงอาจแบ่งประโยคออกได้เป็น 2 ประเภทใหญ่ๆ ได้แก่ ( นววรรณ พันธุเมธา, 2523 )

1. ประโยคเด่ียว คือ ประโยคที่แสดงข้อความเดียว มีส่วนประกอบคือ ประธานและกริยา 
ถ้ากริยาต้องการกรรมก็มีอยู่ในประโยคด้วย นอกจากนี้อาจมีคำขยายประธาน หรือขยายกริยา
หรือขยายกรรม เซ่น “ รถแล่น “ “ แม่รักลูก " “ เด็กคนนั้นเคยมาที'บ ้านฉันเสมอๆ "

1 imzm
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2. ประโยคซับช้อน คือ ประโยคท่ีแลดงข้อความมากกว่าหนึ่ง อาจมี 2 หรือ 3 ข้อความหรือ 
มากกว่านั้น ประโยคจับซ้อนประกอบด้วยประโยคเดี่ยวหลายประโยคและมีสันธานเขือมประโยคเดียว 
เหล่าน้ันเข้าด้วยกัน เซ่น " นิดไปทำงานแล้ว_ แต่น้อยไม่ได้ใป ” " คุณพ่อกับคุณแม่ไปสุพรรณy รีตังแต่ 
เมื่อวานนี้ " “ นาทีกาที'ค ุณพ่อขึ้อให้ฉ ันมื่อกันเกิดนายไปเสียแต้ว "

ส่วนลักษณะของการใช้ภาษาท่ีไม่ได้มาตรฐานซองภาษาไทยน้ัน ศาลตราจารย์เจือ สตะเวทิน
(2518) กำหนดว่ามีลักษณะดังต่อไปน้ี

1. ภาษาลแลง หรือคำหยาบ
2. ภาษาพูด
3. ใช้คำหรือข้อความกำกวม
4. ภาษาท้องถ่ิน
5. ใช้คำหรือสำนวนต่างประเทศ
6. ใช้คำฟ่มเฟือยหรือช้ําช้อน
7. ใช้คำผิดไวยากรณ์ เซ่น ใช้ลักษณะนามผิด ใช้ราชาดัพท์ผิด เป็นต้น

สำหรับข้อบกพร่องด้านการใช้ประโยคในงานเรียนนั้น ลามารถแบ่งได้ 3 ลักษณะคือ 
( จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย, คณะอักษรศาสตร์, 2523 )

1. ประโยคไม่สมบูรณ์ หมายความถึง ประโยคท่ีขาดส่วนต่างๆ ของประโยค เซ่น

- ประโยคที่ขาดลักษณะนาม 
ควรเรียนว่า

- ประโยคท่ีขาดคำบุพบท 
ควรเรียนว่า

เรวัตเป็นตัวละครหนึ่งของเสนีย์ 
เรกัตเป็นตัวละครตัวหนึ่งของเสนีย  ์
ข้าพเจ้าปีนขึ้นไป๓ อบยอดเขา 
ข้าพเจ้าปีนขึ้นไปเกือบถึงยอดเขา 2

2. ประโยคมีหน่วยประโยคเกิน หมายความถึง ประโยคมีหน่วยประโยคทำหน้าที่ซ้ําช้อนกัน
เช่น
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- ท่ีนๆบางแปลงกำลังเพ่ิงจะตกกล้ากันทมี
ควรเขียนว่า ท ี่น า บ า ง แ ป ล ง ก ำ ล ัง ต ก ก ล ้า ก ัน ก ็ม ี

- ฉันชอบเอาเท้าตีกระท่มน้ัาให้แตกเป็นฟองเล็กๆ
ควรเขียนว่า ฉ ัน ข อ บ เ อ า เ ท ้า ก ร ะ ท ุ่ม น ํ้า ใ ห ้แ ต ก เ ป ็น ฟ อ ง เ ล ็ก ๆ

3. ประโยคมีการเรียงคำหรีอกลุ่มคำผิดลำดับในการใช้ภาษาจะต้องมีการเรียงลำดับคำและ 
กลุ่มคำให้อยู่ในตำแหน่งท่ีถูกต้อง เพ่ือแสดงหน้าท่ีและความหมายของคำหรือกลุ่มคำนันๆ ความ
ผิดพลาดในการเรียงลำดับคำและกลุ่มคำมักจะเกิดจากการวางส่วนขยายผิดลำดับ เช่น

*

- ฉันขยับข้ึนลุกน่ัง
ควรเขียนเป็น ฉันข ย ับ ลุกขึ้นนั่ง

- เสียงเรือแจวดังจ๋อมแจ๋พ่ีนานๆ คร้ังจะมีฝานมา
ควรเขียนเป็น เส ียงเรือแจวที่นานๆ ครั้งจะม ีฝานม า ลังจอมแจ๋ม

ลักษณะของการใช้ภาษาท่ีไม่ได้มาตรฐานท่ีกล่าวไว้ช้างต้นนัน หากพิจารณาแล้วจะเห็นว่า
คล้ายคลึงกับลักษณะของภาษาท่ีใช้ในการเขียนข่าวของหนังสือพิมพ์ จึงอาจกล่าวได้ว่า ภาษาท่ีใช้ใน 
การเขียนข่าวของหนังสือพิมพ์บางส่วนเป็นภาษาท่ีใม่ใต้มาตรฐาน แต่หนังสือพิมพ์เป็นวิชาชีพชนิดหน่ึง 
เพราะฉะน้ันจึงต้องมีภาษาของตนเองใช้โดยเฉพาะเหมือนกับวิชาชีพอ่ืน  ๆ เช่น กฎหมาย วรรณคดี 
การเมือง ฯลฯ ( เจือ สตะเวทิน 1 2525 )

การลำดับเรี1องในการเสนอข่าว

การรายงานข่าวถือเป็นการเล่าเร่ืองแบบหน่ึงคือเล่าว่า ใคร ( who ) ทำอะไร ( what ) ท่ีไหน 
( where ) เม่ือใด ( when ) ทำไม ( why ) อย่างไร ( how ) แต่เป็นการเล่าเร่ืองเพ่ือเสนอข้อเท็จจริง 
( facts ) ข้ึงเป็นรูปแบบเฉพาะตัวท่ีแตกต่างไปจากงานเขียนเล่าเร่ืองแบบอ่ืนๆ

ถึงแม้โครงสร้างของข่าวส่วนใหญ่จะประกอบไปด้วยส่วนสำคัญอันได้แก่ นัวข่าว ( headline ) 
ความนำข่าว (leads) และเน้ือเร่ือง (b od y ) แต่การท่ีผู้เขียนข่าวจะตัดสินใจว่าจะเรียบเรียงข้อมูล 
หรือข้อเท็จจริง ( facts ) ให้เป็นเร่ืองโดยใช้โครงสร้างการดำเนินเร่ืองแบบใดนัน ควรตัดสินใจโดยคำนึง 
ว่าผู้อ่านเป็นใคร และต้องตระหนักเสมอว่า จุดมุ่งหมายของการเรียบเรียงข้อมูลของล่ือมวลซนนันกิเพ่ือ
ให้ผู้อ่านลามารถเข้าใจได้โดยง่าย ( Pitts et al. อ้างแล้ว )
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Paula Munier Lee ( อ้างถีงใน Pitts et al. อ้างแล้ว ) บรรณาธิการข่าวของหนังลือพิมพ์ 
กล่าวว่า โครงสร้างของเร่ืองเป็นลงท่ีลำคัญท่ีลุดฃองการเขียนเรือง เพราะถ้าโครงลร้างของเรืองไม่
เหมาะลม เร่ืองน้ันจะไม่ลามารถดำเนินไปได้ และการดำเนินไปได้ของเรืองเป็นลิงเดียวทีสำคัญทีสุดทีจะ 
ทำให้ผู้อ่านลามารถอ่านได้ง่ายดาย

Jack Hart ( อ้างถึงใน Rich อ้างแล้ว ) นักหนังสือพิมพ์ผู้มีประลบการณ์ เช่ือว่า ข่าวแต่ละ 
ข่าวหรือแต่ละประเภทไม่มีโครงลร้างการเขียนข่าวท่ีตายตัว แต่การท่ีผู้เขียน'ข่าวจะเสือก'ใช้โครงลร้าง
แบบใดน้ันจะข้ึนอยู่กับประเภทของวัถุดิบหรือข้อมูล ( type of material ) ท่ีมีอยู่ โดยเฉพาะอย่างยิง 
ผู้เขียนข่าวต้องตระหนักเสมอว่า โครงลร้างการเขียนข่าวแนบใดท่ีจะลามารถช่วยให้ผู้อ่านเข้าใจได้ดีทีลุด 
ถึงประเด็นสำคัญ ความขัดแย้ง ภูมิหลังของแต่ละข่าว ซ่ึงลิงเหล่าน้ีคือ ส่ิงท่ีสำคัญในการอ่านข่าว

ซ่ึงรูปแบบการเขียนข่าวท่ีผู้เขียนข่าวส่ือมวลชนนิยมใช้อาจจำแนกได้เป็น 2 รูปแบบ ตังนี

การลำดับเรื่องแบบปิระมิดหัวกลับ

รูปแบบการเขียนข่าวแบบปิรามิดหัวกลับ ( inverted pyramid ) เป็นแบบท่ีลำดับเรืองตามความ 
สำคัญ กล่าวคือ นำข้อมูลหรือข้อเท็จจริง (facts) ท่ีสำคัญท่ีลุด ( climax ) มาเลนอไว้เป็นอันดับแรก 
โดยในล่วนความนำ ( leads ) จะให้ข้อมูลท่ีลรุปว่า ใคร ทำอะไร ท่ีไหน เม่ือไร ทำไม และอย่างไร 
( who what when where why how ) แล้วจึงเลนอรายละเอียดปลีกย่อยอ่ืน  ๆท่ีสำคัญรองลงมาตาม
สำดับความสำคัญมากสู่น้อย ( Pitts et al. อ้างแล้ว )

ดังน้ัน การเขียนข่าวแบบปิรามิดหัวกลับน้ีจึงเน้นความลำคัญท่ีการนำเลนอข้อมูลในส่วนความนำ 
ซ่ึงเป็นส่วนท่ีอยู่ย่อหน้าแรกและลรุปใจความสำคัญของแต่ละข่าว โดยเป็นส่วนท่ีให้รายละเอียดว่า 
ข่าวน้ันๆ  สำคัญหรือน่าลนใจอย่างไรเพ่ือเรียกร้องความสนใจจากผู้อ่าน

Hart ( อ้างถึงใน Rich อ้างแล้ว ) แนะนำว่าในการเขียนความนำข่าว ส่ิงท่ีควรจะเสือกมาเขียน 
คือ ข้อมูลส่วนท่ีคาดว่าจะมีผลกระทบต่อผู้อ่านมากท่ีสุด เพ่ือท่ีผู้อ่านจะได้ติดตามอ่านเน้ือหาของข่าว 
ต่อไปทันที การเขียนในลักษณะน้ีเพ่ือเป็นการลนองความอยากรู้อยากเห็นของผู้อ่าน ดังน้ัน การข้ึนต้น 
ความนำย่ิงน่าสนใจเท่าไร ผู้อ่านย่อมสนใจติดตามอ่านเน้ือเร่ืองมากข้ึนเท่านัน
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Summary Lead 
Back up ( quotes or facts ) 

Supporting points 
Ending

ภาพท่ี 3 โครงลร้างการเขียนข่าวแบบบิรามิดหัวกลับ ( Rich อ้างแล้ว )

การเขียนข่าวแบบน้ีเป็นรูปแบบท่ีผู้เขียนข่าวหนังสือพิมพ์นิยมใช้เป็นแบบอย่างพีนฐานลำหรับ 
การเขียนข่าวมานานนับศตวรรษ ท้ังน้ีเพราะเป็นรูปแบบท่ีให้ช้อดีคือ นอกจากจะประหยัดพืนท่ีเลนอ 
ข่าวแล้ว ยังลามารถเรียกความลนใจจากผู้อ่านได้ทันที และผู้อ่านลามารถได้ทราบถึงลาระสำคัญของ 
แต่ละข่าวได้อย่างรวดเร็ว โดยเฉพาะอย่างย่ิงจะละดวกลำหรับผู้อ่านท่ีมีเวลาน้อย

อย่างไรก็ตาม การเขียนข่าวรูปแบบปิรามิดหัวท่ลับก็ยังมีข้อเลียบางประการคือ ผู้อ่านอาจจะ 
ไม่อ่านข้อมูลท่ีเป็นรายละเอียดปลีกย่อยนอกเหนึอไบ่จากความนำข่าว นอกจากน้ันยังเป็นแบบท่ีมี
ความยืดหยุ่นน้อย ใช้ได้ดีกับข่าวบางประเภทเท่าน้ัน โดยเฉพาะอย่างยิงเป็นรูปแบบการเขียนท่ีไม่อาจ 
ให้ความครบถ้วนลมบูรณ์ในเน้ือหาข่าวนัก การเลนอเน้ือหาแต่เพียงหยาบ  ๆ เพราะความจำเป็นด้านการ 
พิมพ์หรือด้านเทคนิคอ่ืน  ๆ จึงอาจทำให้ผู้อ่านเข้าใจว่าเป็นข่าวบิดเบือนได้ง่าย( ซวรัตน์ เชิดชัย,2530)

การลำดบั เร ือ่งแบ บ เล า่เร ือ่ง

Donald Murray ( อ้างถึงใน Pitts et al. อ้างแล้ว ) นักหนังสือพิมพ์ผู้ได้รับรางกัล Pulitzer 
กล่าวไว้ในหนังสือ Writing for Your Readers ว่า รูปแบบการเขียนข่าวแบบเล่าเร่ือง ( narrative form ) 
เป็นรูปแบบท่ีเป็นท่ีเป็นธรรมชาติท่ีสุด เพราะเป็นการเล่าเร่ืองตามลำดับของเหตุการณ์จริงท่ีเกิดข้ึน

การเขียนเล่าเรื,องในข่าวมีลักษณะเซ่นเดียวกับการเขียนเล่าเร่ืองในวรรณกรรม คือ มีตัวละคร 
( character ) ฉาก ( setting ) บทสนทนา ( dialogue ) และการกระทำ ( action ) แต่การเล่าเร่ืองใน 
ข่าวไม่ใช่เร่ืองท่ีแต่งข้ึน ( fiction ) เพราะผู้เขียนข่าวต้องเน้นถึงข้อเท็จจริง ( facts ) ของเหตุการณ์ท่ีเกิด
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ข้ึน ซึงการดำเนินเร่ืองมักจะเน้นตามลำดับของเหตุการณ์ท่ีเกิดฃึนโดยมีองค์ประกอบหลักดังนึ ( Pitts et
al. อ้างแล้ว )

ตัวละคร ( characters ) จะดำเนินเร่ืองโดยเน้นท่ีการกระทำของตัวละครหลักหรือผู้ท่ีเป็นข่าว

ฉาก ( setting ) เน้นท่ีการบรรยายรายละเอียดรองเวลาและสถานท่ี ( time and place ) ที 
เหตุการณ์น้ันเกิดข้ึน

บทสนทนาหเอคำพูด ( dialogue ) จะมีการยกอ้างคำพูด ( quotes ) และถอดความโดยใช้ 
สำนวนใหม่ ( paraphrases ) ของตัวละครหลัก รวมท้ังมีการบรรยายรายละเอียดปลีกย่อย อาทิ 
น้ัาเสียง ความรู้สึกหรืออากัปกิริยาของผู้พูด

การกระทำ ( action ) เร่ิมจากนำผู้อ่านเข้าสู่เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน โดยผู้เขียนข่าวจะมุ่งเน้นท่ี 
คำพูดหรือพฤติกรรมของตัวละคร ด้วยการใช้ประโยคท่ีเป็นปัจจุบันกาล ( present tense ) เทือทำให้ 
ผู้อ่านรู้สึกว่าตนกำลังเป็นล้วนหน่ึงในเหตุการณ์น้ันด้วยและส่งผลให้ผู้อ่านมีอารมณ์ร่วมใปกับการ 
เล่าเร่ืองมากข้ึนเร่ือยๆ

ดังน้ัน การเขียนข่าวแบบน้ีจึงมีลักษณะการเขียนในเซิงพรรณา ( Descriptive Writing ) ด้วย 
การให้รายละเอียดท่ีเป็นรูปธรรม ( concrete details ) อาทิ การพรรณาถึงบุคลิกลักษณะของตัวละคร 
ฉาก เหตุการณ์ ลักษณะการกระทำ รวมท้ังคำพูดและความรู้สึกของผู้ท่ีตกเป็นข่าว การพรรณาจะทำ 
ให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการหรือภาพในความคิด ( mental image ) นึกตามไปทีละน้อยตามลำดับ และ 
เน่ืองจากความสำคัญของข่าวค่อย  ๆ ถูกขยายทีละน้อย  ๆ จึงเป็นการตรึงความลนใจของผู้อ่านให้จดจ่อ 
กับข่าวน้ันตลอด ( Rich อ้างแล้ว )

ด้วยเหตุน้ี รูปแบบการเขียนข่าวแบบเล่าเร่ืองจึงเป็นแบบท่ีลามารถประวิงความสนใจ
( suspended interest ) ของผู้อ่านไว้ก่อน เพ่ือให้ติดตามอ่านต้ังแต่วรรคต้นจนถึงวรรคสุดท้าย อันเป็น 
ตอนจบของเหตุการณ์น้ัน แต่การเขียนข่าวแบบน้ีไม่เหมาะสมสำหรับผู้อ่านท่ีไม่มีเวลาพอหรือใม่มีความ 
อดทนเพียงพอท่ีจะอ่านจนจบ ( Rich อ้างแล้ว )

การเรียบเรียงข้อมูลของการเขียนข่าวแบบเล่าเร่ืองน้ันมักจะมีการใช้การดำเนินเร่ืองไปตาม 
ลำดับเวลา ( chronological ) จะเริมต้ังแต่ตอนต้น ( beginning ) ตอนกลาง ( middle ) และตอนจบ



( end ) ซ่ึงจะแดกต่างจากข่าวทีเลนอ์ในแบบปิรามิดหัวกลับ กล่าวคือ ในล่'วนความนำ ( leads ) มักจะ 
เปิดเร่ืองด้วยการบรรยายถึงเวลาและสถานท่ีเกิดเหตุการณ์หรือรายละเอียดปลีกย่อยอ่ืนๆ ส่วนการ 
ดำเนินเน้ีอเร่ืองจะให้รายละเอียดและภูมิหลังฃองเหตุการณ์เข้มข้นมากข้ึนเรือยๆ จนถึงจุดสำคัญที 
เหตุการณ์น้ันเกิดข้ึน

Lead
Opening of narrative

Continuation of 
narrative sequence

— --------------------------Ending

ภาพท่ี 4 โครงสร้างการเขียนข่าวแบบเล่าเร่ือง ( Pitts et al. อ้างแล้ว)

หากพิจารณาแล้วจะเห็นว่า การเขียนข่าวแบบเล่าเร่ืองมีลักษณะคล้ายการเขียนข่าวท่ีเรียกว่า
แบบตามลำดับเวลา ( chronology ) และแบบปิรามิดหัวต้ัง ( upright pyramid ) กล่าวคือ การเขียน 
ข่าวแบบตามลำดับเวลาจะเขียนตามลำดับเวลาท่ีเหตุการณ์น้ันเกิดร้ืน โดยจะยืดเวลาเป็นหลักในการ
ดำเนินเร่ือง ส่วนการเขียนข่าวแบบปิรามิดหัวต้ังจะเป็นการเขียนโดยกล่าวถึงรายละเอียดปลีกย่อย และ 
ดำเนินเร่ืองใปเร่ือย  ๆเร่ืองจะค่อย  ๆเข้มข้นร้ืนจนถึงจุดสำคัญ ( climax ) ซ่ึงเป็นตอนจบของข่าว แต่การ
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เซียนแบบเล่าเร่ืองจะไม่ยึดการดำเนินเร่ืองตามเวลาเสมอไป ในขณะเล่าเรืองอาจมีการย้อนไปกล่าวถึง 
เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนช่วงอ่ืนได้ รวมท้ังในส่วนของตอนจบ ( ending ) ของข่าวอาจไม่เป็นจุดสำคัญ
( climax ) ของข่าวเสมอไป

III. ผลกระทบของลีลาการเขียนข่าวท่ีมีต่อการรับรู้ของผู้อ่าน

งานวิจัยหลายช้ินของต่างประเทศพยายามท่ีจะศึกษาว่า ความแตกต่างรองลีลาการเขียนข่าว
อันได้แก่ การใช้ภาษาและการลำดับเร่ืองมีผลต่อการรับเของผู้อ่านในด้านต่าง  ๆ อย่างไร โดยอาจแบ่ง 
งานวิจัยเก่ียวคับลีลาการเขียนข่าวได้ดังน้ี

ภาษาคับการรับเของผู้อ่าน

ความแตกต่างของรูปแบบการไซ้ภาษาในการเขียนข่าวท่ีมีผลต่อการรับเของผู้อ่านนัน พบใน 
งานวิจัยของ Lutz and Wodak ( 1987อ้างถึงใน Bell อ้างแล้ว) ท่ีศึกษาเก่ียวคับผลกระทบของลีลา 
การเขียนข่าวท่ีมีต่อความเข้าใจและความจำของผู้อ่าน จากผลการศึกษาพบว่า ลีลาการเขียนทีต่างคัน 
ล่งผลต่อการร ับ รู้ของผู้อ่านจริง โดยในการทดลอง เขาได้นำข่าวจริงท่ีเสนอจากสถานีวิทยุออสเตรเลีย 
มาเขียนข้ึนใหม่อีก 2 รูปแบบท่ีแตกต่างคันคือ แบบท่ีเขียนโดยใช้ภาษาและโครงสร้างของประโยคท่ี
เรียบง่าย ไม่สลับซับซ้อนและมีลักษณะคล้ายการเล่าเร่ือง มีความยาวเท่าคับข่าวต้นฉบับ อีกรูปแบบ 
หน่ึงคือ การเขียนข่าวโดยเน้นการใช้ลีลาภาษาท่ีซัดเจน ตรงไปตรงมาและไซ้ประโยคท่ีลันๆ

จากน้ัน นำไปศึกษาคับกลุ่มตัวอย่างท่ีเป็นนักเรียนท่ีมีระดับการศึกษาแตกต่างคัน ผลการวิจัย 
พบว่า ข่าวท่ีถูกเขียนข้ึนใหม่ท้ัง 2 แบบมีผลทำให้ผู้อ่านเข้าใจและลามารถจดจำเนีอหาข่าวได้ดีกว่า
แบบต้นฉบับ โดยข่าวท่ีถูกเขียนข้ึนใหม่ท้ัง 2 แบบมีส่วนในการเพ่ิมความเข้าใจในข่าวเพียงเล็กน้อยแก่ 
นักเรียนท่ีมีการศึกษาระดับมัธยมต้น แต่ช่วยเพ่ิมความเข้าใจในข่าวได้อย่างลึกซึงแก่นักเรียนระดับชัน
มัธยมปลายข้ึนไป แสดงว่า การเขียนข่าวมีการใช้ภาษาและโครงสร้างประโยคท่ีเรียบง่าย ไม่สลับซับซ้อน 
ชัดเจนและตรงไปตรงมาน้ันจะทำให้ผู้อ่านท่ีมีระดับการศึกษาสูงลามารถเข้าใจในข่าวได้ลึกซึงย่ิงขึน 
ส่วนผู้อ่านท่ีมีระดับการศึกษาต่ําเข้าใจในข่าวได้มากข้ึนเพียงเล็กน้อย แต่อย่างไรก็ตาม ภาษาในข่าวท่ี 
เซียนข้ึนใหม่น้ี ส่งผลให้กลุ่มผู้มีการศึกษาสูงและต่ําสามารถเข้าใจได้เพ่ิมฃึนมัง 2 กลุ่ม

ผลจากงานวิจัยน้ีแสดงว่า ลักษณะการใช้ภาษาท่ีต่างคันของเน้ือหาข่าวไม่ใช่ตัวแปรเดียวท่ีมีผล 
ต่อความเข้าใจและความจำในข่าวเท่าน้ัน แต่ตัวแปรด้านระดับการศึกษาของผู้อ่านก็ล่งผลต่อการรับรู้ใน
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การอ่านข่าวเช่นกัน

ส่วนงานวิจัยของอุทุมพร มีเจริญและคณะ ( 2541 ) ศึกษาเกียวกับ ความเข้าใจและความ 
นิยมของภาษาในหัวข่าวหนังสือพิมพ์ เพ่ือศึกษาว่าผู้อ่านลามารถเข้าใจและตีความหัวข่าว ( headline ) 
ได้ตรงกับความต้ังใจของผู้เขียนข่าวมากน้อยเพียงใด และมีความนิยมในภาษาลักษณะดังกล่าวหรือไม่ 
โดยนำหัวข่าวท่ีเป็นอยู่จริง กับหัวข่าวท่ีกลุ่มผู้วิจัยเขียนขึนใหม่โดยใช้ภาษาทีมีโครงสร้างประโยค
สมบูรณ์ ช้ดเจนและถ้อยคำท่ีล่ึอความโดยตรง มาศึกษากับกลุ่มตัวอย่างจำนวน 500 คน แบ่งออกตาม 
ปัจจัยทางสังคม ได้แก่ เพศ ( ชายและหญิง ) อายุ ( ต่ําก1ว่า 20 ปี ระหว่าง 21 - 40 ปี และมากกว่า 
41 ปีข้ึนไป ) ภูมิลำเนา ( กรุงเทพฯ และต่างจังหวัด ) และระดับการศึกษา ( ประถมศึกษา มัธยมศึกษา 
ปริญญาตรี สูงกว่าปริญญาตรี ) ว่ามีความเข้าใจและความนิยมในหัวข่าวแต่ละแบบแตกต่างกันหรือไม่

ผลการวิจัยพบว่า หัวข่าวท่ีใช้ภาษาท่ีมีโครงสร้างประโยคสมบูรณ์ให้ความเข้าใจและได้รับความ 
นิยมจากกลุ่มตัวอย่างมากกว่า น่ันคือ กลุ่มตัวอย่างท่ีมีเพศ อายุ ภูมิลำเนา และระดับการศึกษาท่ี 
ต่างกันลามารถเช้าใจและนิยมพาดหัวข่าวท่ีเขียนข้ึนใหม่น้ีได้ค่อนข้างสูงและไม่แตกต่างกัน

จากผลการวิจัยเก่ียวกับการใช้ภาษาในการเขียนซ่าวท่ีมีผลต่อการรับเชองผู้อ่านข้างต้น อาจ 
สรุปได้ว่า ภาษาในการเขียนข่าวซ่ึงผู้เขียนข่าวหนังสือพิมพ์ใช้อยู่ในปัจจุบันท้ังในส่วนของหัวข่าวและ 
เน้ือหาข่าวน้ัน มีผลทำให้ผู้อ่านเข้าใจได้น้อยกว่าภาษาท่ีผู้วิจัยเขียนข้ึนใหม่ ท่ีมีลักษณะการใช้ภาษาและ 
โครงสร้างประโยคท่ีเรียบง่ายและลมบูรณ์ตามหลักไวยากรณ์ภาษา หรือเรียกว่าเป็นภาษาตามมาตรฐาน

สำหรับงานวิจัยเก่ียวกับ การประเมินความน่าเช่ือถือชองแหล่งสารผ่านลีลาการเขียนหรือ
ลักษณะของภาษา ได้แก่งานวิจัยชอง Duangkamol Chartprasert (1986) ท่ีศึกษาลีลาการเขียนท่ี 
มีผลต่อการรับรู้ชองผู้อ่านเก่ียวกับความน่าเช่ือถือชองแหล่งสาร โดยองค์ประกอบของความน่าเช่ือถือใน
งานวิจัย ได้แก่ ความน่าไว้วางใจ ( Trustworthiness ) ความเช่ียวชาญ ( expertise ) และความ 
เปิดเผย ( open - mindedness ) โดยในการทดลอง ผู้วิจัยได้เขียน บทความเป็น 2 ลีลา ( style ) ท่ี 
ต่างกันคือ ลีลาแบบเป็นทางการ ( bureaucratic style ) และลีลาท่ีเขียนแบบง่าย ( simple style ) 
แล้วให้กลุ่มตัวอย่างประเมินความน่าเช่ือถือชองผู้เขียนในบทความท้ัง 2 แบบ

ผลการวิจัยปรากฎว่า กลุ่มตัวอย่างประเมินว่าผู้เขียนบทความแบบลีลาเป็นทางการมีความ
เชี่ยวชาญมากกว่า แต่ในด้านของความน่าไว้วางใจและความเปิดเผยนั้น จากลีลาการเขียนทั้ง 2 แบบ 
กลุ่มตัวอย่างประเมินว่าไม่มีความแตกต่างกัน
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การลำดับเร ื่อ ง กับทารรับเของกัอ่าน

ในส่วนชองการลำดับเร่ืองในการเลนอข่าวท่ีอาจล่งผลต่อการรับเของผู้อ่านนัน ได้มีงานวิจัย 
หลายช้ินศึกษาไว้ โดยเฉพาะการรับรู้ในด้านของความเข้าใจและความจำในเนือหาข่าว อาทิ การวิจัย 
ชอง Thomdyke (1979 อ้างถึงใน Bell อ้างแล้ว) ท่ีมีลมมุติฐานเบ้ืองต้นว่า การเขียนข่าวโดยลำดับ 
เน้ือเร่ืองแบบปิรามิดหัวกลับ (inverted pyramid ) ซึงเป็นแบบท่ีผู้เขียนข่าวส่วนใหญ่นิยมกันนัน มีผล 
ทำให้ผู้อ่านระลึกเน้ือหาข่าวได้น้อยกว่าการอ่านข่าวท่ีมีการเขียนข่าวแบบอ่ืนๆ

ในการหดลองเขาได้นำข่าวซ่ึงมีการเขียนแบบปิรามิดหัวกลับจากหนังสือพิมพ์ NewYork Times 
และ Los Angeles Times มาเขียนช้ินใหม่อีก 3 แบบคือ ( 1 ) condensed version เป็นแบบท่ี 
เขียนอย่างส้ันกระซับ ตัดทอนรายละเอียดท่ีเขาเห็นว่าไม่จำเป็นออก ( 2 ) narrative version แบบ 
เล่าเร่ืองซ่ึงเขียนตามลำดับเหตุการณ์ท่ีเกิดช้ิน และ ( 3 ) topical version เป็นแบบท่ีนำข่าวมาเขียน 
ช้ินใหม่ภายใต้หัวข่าวและให้อยู่ภายในย่อหน้าเดียว จากน้ันให้กลุ่มตัวอย่างอ่านและระลึกถึงเนือหาของ 
ข่าว ผลปรากฎว่า จากการอ่านข่าวท่ีเขียนแบบปิรามิดหัวกลับ กลุ่มตัวอย่างมีความเข้าใจเน้ือหาข่าว 
น้อยท่ีสุด ส่วนแบบท่ีเขียนช้ินมาใหม่น้ันผู้อ่านสามารถเข้าใจได้มากกว่าและเข้าใจได้ใกล้เคียงกันหัง 3 
แบบ อย่างไรกิตาม ในส่วนชองการระลึกเน้ือหาน้ัน ผู้อ่านลามารถระลึกถึงใจความสำคัญของข่าวจาก 
การอ่านข่าวท่ีเขียนแบบปิรามิดหัวกลับมากท่ีลุด

Van Dijk ( 1983 ) กล่าวโดยอ้างผลจากงานวิจัยของเขาว่า ความเข้าใจและการระลึกได้ของ 
ผู้อ่านข่าวจะถูกกระตุ้นให้เพ่ิมสูงช้ินจากการอ่านข่าวท่ีเขียนในแบบเล่าเร่ือง ( narrative structure ) 
มากกว่าการเขียนข่าวแบบปิรามิดหัวกลับ ( inverted pyramid ) เพราะการเล่าเร่ืองทำให้เหตุการณ์ท่ี 
เกิดช้ิน ลดความเป็นจริงเป็นจังลงและเป็นท่ีลนใจของผู้อ่านมากช้ิน ทำให้ผู้อ่านเข้าใจเร่ืองราวได้ดีช้ิน

แต่การลำดับเร่ืองแบบเล่าเร่ืองไม่เพียงแต่มีผลด้านความเข้าใจของผู้อ่านเท่านัน งานวิจัยของ
Donohew ( 1982 อ้างถึงใน Donohew et al., 1988 ) ลร้างการทดลองเพ่ือกัดการตอบลนองทาง
กายภาพ ( physical response ) จากการอ่านข่าวของผู้อ่าน โดยนำข่าวการฆ่าตัวตายหมู่มานำเลนอ 
โดยใช้โครงลร้างการเขียนข่าวท่ีแตกต่างกัน ผลการทดลองพบว่า ข่าวท่ีเขียนในลีลาแบบเล่าเร่ืองมี
บทบาทในการกระตุ้นอารมณ์และการรับรู้ของผู้อ่านมากกว่าข่าวท่ีเขียนในแบบปิรามิดหัวกลับ แม้ว่าจะ
ให ้ข้อมูลท่ีเป็นเหตุการณ์โศ กนาฎกรรม ( tragic event ) เหมือนกัน
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ท้ังน้ี อาจเป็นเพราะวิธีการเขียนเซิงพรรณา ( descriptive writing) ในการเขียนแบบเล่าเรือง 
น้ัน เป็นการให้รายละเอียดอย่างถ่ีถ้วนจนลามารถโน้มน้าวให้ผู้อ่านนึกเห็นภาพใต้ชัดเจนราวกับภาพนัน 
ปรากฎอยู่เบ้ืองหน้า หรืออาจจะพรรณาอารมณ์และความรู้สึกให้ผู้อ่านนึกเหินคล้อยตามไปด้วยกับเรือง
( Bloom, อ้างแล้ว )

ในประเทศสหรัฐอเมริกามีการวิจัยทางล่ือสารมวลชน เพ่ือท่ีจะศึกษาลักษณะโครงสร้างของการ 
เขียนข่าวแต่ละรูปแบบว่าแบบใดจะลามารถดึงดูดความลนใจของผู้อ่านใต้ จากการศึกษาของ The 
American Society of Newspaper Editors Literacy Committee ( ASNE ) ในปี 1993 พบว่า 
โครงสร้างการเขียนข่าวแบบปิรามิดหัวกลับเป็นแบบท่ีผู้อ่านใม่ลามารถเข้าใจใต้และไต้รับความนิยมน้อย 
ท่ีลุดจากโครงลร้างการเขียนข่าวท่ีใช้ทดสอบท้ัง 4 แบบ ด้วยเหตุผลคือ เป็นการเขียนท่ีกลับล่างฃึนบน 
( inverted pyramid turned upside down ) และทำให้เนึอหาของข่าวกระจัดกระจาย ( Pitts et al. 
อ้างแล้ว )

จากงานวิจัยข้างต้นจึงอาจสรุปไต้ว่า รูปแบบการเขียนข่าวแบบปิรามิดหัวกลับท่ีผู้เขียนข่าว
ล่ือมวลซนนิยมใช้กันมานานน้ัน ทำให้ผู้อ่านเข้าใจเน้ือหาข่าวซ่ึงเป็นจุดมุ่งหมายในการเปิดรับสารไต้
น้อยกว่าการเขียนข่าวรูปแบบอ่ีนๆ  เซ่น การเขียนข่าวแบบเล่าเร่ือง รวมท้ังเม่ือเปรียบเทียบการรับรู้ใน 
ต้านอ่ืนๆ  อาทิ ต้านความน่าสนใจ ความเร้าอารมณ์ และความนิยมของผู้อ่านด้วยเซ่นกัน

งานวิจัยท่ีกล่าวมาจะเหินว่า ลีลาการเขียนข่าว อันได้แก่ การใช้ภาษาและการลำดับเร่ืองมีผล 
ต่อการรับเของผู้อ่านจริง แต่อย่างไรก็ตาม งานวิจัยท่ีกล่าวมาน้ันล้วนเป็นของนักวิจัยต่างประเทศและยัง 
ไม่พบว่ามีงานวิจัยใดท่ีศึกษาการรับรู้จากลีลาการเขียนข่าวของผู้อ่านคนไทยเลย

ดังน้ัน การวิจัยน้ีจึงมุ่งท่ีจะศึกษาถึงลีลาการเขียนข่าว ซ่ึงประกอบด้วย ลักษณะการใช้ภาษา 
ได้แก่ การใช้ภาษาหนังสือพิมพ์และภาษาไทยมาตรฐาน อีกส่วนหน่ึงคือ การลำดับเน้ือเร่ือง ได้แก่ 
การเขียนข่าวแบบปิรามิดหัวกลับและการเขียนแบบเล่าเร่ือง ว่าจะมีผลต่อการรับรู้ของผู้อ่านในต้านของ 
ความเข้าใจ ความจำ และในต้านการประเมิณเจตคติคือ ความน่าสนใจ ความน่าเช่ือถือ ตลอดจนถึง 
การรับรู้ถึงความลำดัญฃองประเด็นข่าวท่ีหนังสือพิมพ์เสนอหรือไม่ ท้ังน้ีเพ่ือพิจารณาถึงผลต้านการรับรู้ 
ของผู้อ่านท่ีอาจจะเกิดข้ึนจากลีลาการเขียนข่าวแต่ละประเภท โดยเปรียบเทียบการรับรู้ระหว่างผู้อ่านท่ี 
มีระดับการศึกษาต่างกันคือ ระดับการศึกษาสูงและต่ํา เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบว่า ระดับการศึกษาของ 
ผู้อ่านจะเป็นตัวแปรท่ีมีผลต่อการรับรู้ลีลาการเขียนข่าวให้แตกต่างกันหรือไม่
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กรอบแนวคิดการวิจัย

Schema

ตัวแปรในงานวิจัย

ตัวแปรอิสระ ตัวแปรตาม
1. ลีลาการเขียนข่าว การร้ปเของผู้อ่าน ได้แก่

- การใช้ภาษา ได้แก่ ภาษาข่าว และภาษามาตรฐาน - ความเข้าใจ
- การลำดับเน้ือเร่ือง ได้แก่ แบบปิทมิดหัวกลับ และแบบเล่าเร่ือง - การระลึกได้

2. ระดับการศึกษาของผู้อ่าน - ความน่าลนใจ
- ระดับการศึกษาสูง - ความน่าเช่ือทอ
- ระดับการศึกษาต่ํา - การรับรู้ความลำคัญ
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สมมติรานวิจัย

1. ภาษาในการเขียนข่าวมีผลต่อการรับเของผู้อ่าน

า.1 ภาษาข่าวและภาษามาตรฐานมีผลต่อความเข้าใจของผู้อ่าน ดังนี
1.1.1 การใช้ภาษาข่าวและภาษามาตรฐานในการเขียนข่าวทำให้ผู้อ่านเข้าใจเน้ือหา 

ข่าวได้แตกต่างกัน
1.1.2. ข่าวท่ีเขียนด้วยภาษาข่าวและภาษามาตรฐานล่งผลต่อความเข้าใจของผู้มีการ 

ศึกษาสูงและต่ําแตกต่างกัน
1.2 ภาษาข่าวและภาษามาตรฐานมีผลต่อการระลึกเน้ือหาข่าว ดังนี

1.2.1 ข่าวท่ีเขียนด้วยภาษามาตรฐานทำให้ผู้อ่านระลึกเน้ือหาข่าวได้แตกต่างจากท่ี 
เขียนด้วยภาษาข่าว

1.2.2 ข่าวท่ีเขียนด้วยภาษาข่าวและภาษามาตรฐานล่งผลต่อการระลึกของผู้มีการ 
ศึกษาสูงและต่ําแตกต่างกัน

1.3 ผู้อ่านจะให้ความลนใจเน้ือหาข่าวท่ีเขียนด้วยภาษาข่าวและภาษามาตรฐานแตกต่างกัน
1.4 เน้ือหาข่าวท่ีเขียนด้วยภาษาข่าวและภาษามาตรฐานจะได้รับความเช่ือถือจากผู้อ่าน 

แตกต่างกัน
1.5 ผู้อ่านจะรับรู้ความสำคัญของข่าวท่ีเขียนด้วยภาษาข่าวและภาษามาตรฐานแตกต่างกัน

2 การลำดับเน้ือเร่ืองในการเขียนข่าวมีผลต่อการรับรู้รองผู้อ่าน

2.1 การลำดับเน้ือเร่ืองแบบปิรามีดหัวกลับและแบบเล่าเร่ืองมีผลต่อความเข้าใจของผู้อ่าน ดังน้ื
2.1.1 การลำดับเน้ือเร่ืองแบบปิรามีดหัวกลับทำให้ผู้อ่านเข้าใจเน้ือหาข่าวแตกต่างจาก

แบบเล่าเร่ือง
2.1.2 การลำดับเร่ืองแบบปิรามีดหัวกลับและแบบเล่าเร่ืองล่งผลต่อความเข้าใจของผู้มี 

การศึกษาสูงและต่ําแตกต่างกัน
2.2 การลำดับเน้ือเร่ืองแบบปิรามีดหัวกลับและแบบเล่าเร่ืองมีผลต่อการระลึกเน้ือหาข่าวของ

ผู้อ่าน ดังน้ื
2.2.1 การลำดับเน้ือเร่ืองแบบปิรามีดหัวกลับและแบบเล่าเร่ืองทำให้ผู้อ่านระลึกเน้ือหา 

ข่าวได้แตกต่างกัน
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2.2.2 การลำดับเร่ืองแบบปิรามิดหัวกลับและแบบเล่าเร่ืองส่งผลต่อการระลึก,ของผู้มี 
การศึกษาสูงและต่ําแตกต่างกัน

2.3 การลำดับเร่ืองแบบปิรามิดหัวกลับและแบบเล่าเร่ืองส่งผลต่อความสนใจในข่าวของผู้อ่าน 
แตกต่างกัน

2.4 ผู้อ่านจะให้ความเช่ือถือต่อการลำดับเร่ืองแบบปิรามิดหัวกลับและแบบเล่าเร่ืองแตกต่างกัน
2.5 ผู้อ่านจะรับรู้ความสำคัญซองข่าวท่ีลำดับเร่ืองแบบปิรามิดหัวกลับและแบบเล่าเร่ือง 

แตกต่างกัน
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